
* eht 

Kõnned ja Laulud 
ello 

öppetusseks ja mele ärratamisstks 
armsa Eesti-rahwale. 

Wõtke rõõmsa melega, 
Sedda hoolsast luggeda. 
Mis siin selle kirja sees 
Seisab jälle teie ees, 
Kuidas keik mailma maad 
Teinud, ja weel >teggewad: 
Siin on kuulda mõnda arro, 
Mõnda ilma ello mono, 
Mõnda head ja kurja la. 
Kust te' säte õppida 
Ennast hoida kahjo eest, 
Kurwastusse silma weest. 

€. W. Freundlich. 

Kurresare linnas, 

y trükkitud Ch. Aöfaf rey kullo ja kirjadega. 

18 64. 



Von der Censur gestattet. 

Dorpat, den 30. Mai 1864. 

& 55. 

» 



Z u h h a t a j a . 

Nr. Lchht k. 

1. Hobbose öhkammne 5 
2. Hired söwad rauda 6 
3. Kurb lesk naene 10 
4. Koddokäia kohkub koddokäiast 11 
5. Kes nähhes ei nä ja kuuldes ci mõista 13 
6. Kartlik tõssia 14 
7. Raswa maius. i 15/ 

' 8 . Kuida to, nenda palk 16 
9. Wallest ja ebbausfust 19 

10. Lahja leem * 21 
11. Nalja teust tulleb häbbi 22 
12. Lesse kurwastus 23 
13. Eddcwus 24 
14. Emma kurwastus . . , 24 
15. Kocrde pea-rahha 25 
16. Tubbaka suitsetamissest f. 25 
17. Matmisse rööm. 27 
18. Liggimcsse armastus 28 
19. Süddame hädda ja süddame röönv 31 
20. Tännamatta koggokond, ehk woora usso heldns.. 35 
21. Kohtomchhe laul 36 
22. Laulataminne 37 
23. Parrem on anda, kui wõtta 38 
34. Pöia armastus omma issa wasto 4 



Nr. Lehhe l. 

25. Kes teisele auto kaewad, se isse sisse langeb. . . 43 
26. Sõa wangidest « . . . . 48 
27. Ahwrika-ma lõukoer 49 
28. Egiptusse-ma kohtomoistminne 51 
29. Kaks tallomecst ja kohtomecs 53 
30. Elewanti sõdda 55 
31. Rööwli auk .«. '. 56 
32. Abbiello kindel kaup ja piip 60 
33. Mehhed kuulge naeste sauua 63 
34. Laste emmädcle 65 
35. Akkilinnc meel 66 
36. Kaardi-mängisi 67 
37. Wanna tüdruko s n r m . . . ' . . . . ' . . . . 68 
38. Õnneto abbiello mees ..'.'.'.'.'.'.'.'.' 70 
39. Suur ehmatus .'. 71 
40. Pöllewast tnllest..'.'.'.. 73 
41. Laul kalla t ruusses t . . . . . . . 74 
42. Rcbbanc 76 
43. Kurjus ja waggadus... 76 
44. Õppetusse holctus. '77 
45. Muhho-ma hundi jahhist 1857 aastal 79 

uhho sares. Paasto'.kuul 1864. 

C. W. F. 



1 . Hobbose öhkaminne. 

Muldas innimessed hobbostega ümber käiwad, neib 
saggedaste pinawad ja wacwawad, on tõeste üks 
halle assi. Sepärrast kuulge siin, nns hobbone omma 
pinajale ütleks, kui ta wõiks räkida: 

Hovbo hüaks: Innimenne! 
Sinna sunnid rängast mind, 
Se on õige immelinne, 
Et ni alwalt tenin sind: 
,Palj'a hema, olle eest, ' 
Arwast kaera terrakest 

, Annad mulle, ni kui õhto, 
Mis ma saan sest omma kohto?! 

Sind ma wean, kannan selgas, 
Saddulas ja wankris, sanis. 
Saggedaste ollen nälgas 
Körtso postis, körtso howis: 
Sinna lähhäb körtso tubba, 
Mull' ei anta, mitte lubba 
Ninna uksest sisse pista, 
Seäl sa hüad emalt wasta. 

Tulleb ükskord kõrtsist wälja, 
Si is on silmad pungis peas, 
Teed weel möga paljo nalja 
Omma uhke fuggo seas: 
Piits, se lennab üllalt läbbi 
Möda luid, siis laksub kabbi 
Teistest möda, teiste ette, 
Wõidu-troon saab sinno kätte! 
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Minno kuiwad kondid, luud. 
Allati sull' tewad head 

^Weddawad keik wiljad, puud, 
"Ja keik, kuida isse tead: 
Midda surem minno koorm, 
Sedda surem sinno rööm, 
Sedda surem sinno kasso, 
Mis sa mull' ei ial tassu! 

Tännamatta olled olnud, 
Tännamattaks ikka jääd, 
Arwaste so mele tulnud 
Et sa minno waewa tääd: 
Lustiga kül wankril kiitsad, 
Tihheste mo nahka piitsad, 
Nenda on mo ainus palk, 
Paljas piits ja orja-malk! 

V. Hired söwad randa. 
• • 

Mks kaupmees, kes linnade wahhea siin ja seäl kaup-
les, käis omma kaubaga ka mitmed maab ja linnad 
läbbi. Ühhes linnas, kus temma saggedaste käis, läks 
ta iggakord omma tuttawa trahteri peäle korteri, kus 
temma head ö-mqia ja head toito sai, sest seäl olli 
hea ellada ja perremees olli peäle sedda ka lahke ja 
naljakas mees. 

Kord tulli temma jälle senna ja olli sadda pärko-
puda, se on: 2 tuhhat naela rauda kasa tonud. Et 
temma siin kaupa ei sanud, pällus ta omma rauda 
trahteri perremehhe jure mahha panna, kunni kaupa 
saab ehk järrele tulleb. Perremees wõttis' rauda ja 
pauni omma aita; kaupmees agga jättis tedda Ium-
malaga ja sõitis omma teed. Sekord jäi kaupmees 
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kaua tullematta ja ei,annud ka ennesest ühtegi arro. 
Jubba läks aastad kaks möda, agga temmast ei olnud 
ühtegi kuulda. Korraga tullid perremehhele, maksud 
maksta, ja et ta omma rahha ci tahtnud.wõtta, siis 
wõttis ta sedda rauda ja maksis sellega omma wölgo 
ärra, mõtteldes: kes teab, kas kaupmees weel alles 
ellab ehk on jo surnud, ehk on temma sedda ka kog-
goni ärra unnustanud. Nisuggune möttetega tröös­
tis perremees ennast. 

Kaupmees ei, olnud agga mitte surnud egga ka 
sedda randa ärra unnustanud, waid omma ramatusse 
kirja panmid, kus linnas ja kelle aita raud olli 

. mahha pandud. Mõnne aia pärrast tulli kaupmees 
jälle senna linna, kus temma raud maas olli, ostis 
ommale süa ja aias tuttawa perremehhega ühhest ja 
teisest jutto. 

Kui ta sai sönud, tõusis ta ülles ja ütles.wälja 
minnes, perremehhele: „Kule, wanna hea söbber! 
nüüd ollen rauale kaupa sanud, lasse sedda rauda 
aidast wälja kanda, kunni ma jälle tullen, palka mulle 
üks, ehk ennam hobbosid, kes sedda rauda ühhe kaup-
mehhe jure weddawad, minna maksan hobboste ja 
innimeste waewa." 

Perremehhe palge tõusis punna ja jäi wägga häd-
dasst, nenda et kaupmees sedda jubba immeks panni 
ja küssis, mis tal wigga piddi ollema? ..Ei ühtegi," 
kostis perremees, „agga mo meel on wägga pahha 
selle raua pärrast; hired on sedda puhtaks ärrasimld, 
neid on ni paljo, et se üsna liig on ja keige ennam 
weel minno aitas, et ühtegi asja nende eest ei,,jõua 
ennam ärra hoida!" 



„Kas hired minno rauda, on ärra sinud,?" küssis 
kaupmees naerdes, „ sedda ei olle miuna keige! omma 
ello aial weel mitte kuulnud egga näinud, et üks ellaw 
hing rauda sööb; agga oimneti on mul hea meel et 

. nemmad mitte weel «suremat kahjo ep olle teinud ja 
teid .ennast ka ärra JONUD!" J a nenda andis temma 
perremehhele kät, ja jättis tedda Jummalaga, kui ep 
olleks uhkegi olnud, tellis ommale kolmandamaks 
päwaks röga, mil ütles ennast jälle taggasi tullewad 
ja läks ärra. 

Kui kaupmees nenda ümber ulitsa nurga ärra läks, 
tulli selle perremehhe pissuke poeg temma wasto. 
Et nemmad jubba annno teine teisega tuttawad ollid, 
siis küssis kaupmees, kas ta piddi tahtma temmaga 

• pariks päwaks ühhe teise linna tulla, mis agga mön-
ned pennikoormad kaugel olli, ja ütles et issa sedda 
ka jubba on lubbanud: Poisike ei mõttelnud kaua ja 
ütles kohhe: „ j a h ! " ja nenda läksid posti-hone, 
istusid wankri peäle ja sõitsid ärra. Kui teise linna 
said, wiis kaupmees sedda last ühhe hea trahteri peäle, 
pällus' perremeest lapse eest hoolt kanda ja ei ühhelegi 
ei üttelda, kelle laps se piddi ollema. 

Kni poisikenne õhtul koio ei tulnud ja aeg hiljaks 
läks, olli issal pallaw lahti, sest ta, ei teadnud kus ta 
poeg olli sanud. Idoksis keik linna läbbi, otsis isse 
ja laskis otsida, agga last ei olnnd kuskil leida. 
I s sa kurwastus olli ütlematta suur; sest ta olli suurt 
warra kokko pannud ja piddi nüüd lapsest ilma jäma. 

Kolmandamal päwal tulli raua - kaupmees jälle 
nenda kuida temma olli lubbanud, louuat wõtma, ja 
perremees jooksis tenima wasto ja küssis kas ta mid-

agi arro poisikesstst on sanud? Temma olli last 
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jubba kolmat päwa otsinud, agga keik ou ilma. asjata 
olnud? Kaupmees kostis: „ Minna ei tea teie pöiast 
ühtegi; agga nüüd tulleb mo mele, et siis, kui ma 
pari päwa eest siit ärra sõitsin, näggin ma ulitsa peäl 
kui üks suur lind ennast ühhe poisikesse peäle mahha 
laskis, tedda küünte wahhele wõttis ja nenda omma 
koormaga ülles taewa alla ärra lendis. Wiinaks olli 
agga weel kui uööpnöela-pca pilweda al nähha/' 

„ S e ei wõi o l la ! " hüdis perremees ja ka teised 
woorad, kes senna ollid kokko tulnud, „ kes sedda ial 
on enne kuulnud^ et linnud siin maal lapsi ärra 
winud? Se ei wõi o l la ! " ..Miks mitte," kostis 
raua-kaupmees ja watis tössise uäoga nende peäle, 
..siin maal ja linnas sündiwad jo keik immelikkud 
asjad; on ommeti teie linna hired 2 tnhhat naela 
randa puhtaks ärra sönnud, mis minna enne kussagil 
ei olle kuulnud jq pean ka uskuma tõssi ollewad, 
kuidas teie isse tunnistate, armas perremees! Ja se 
olli ommeti üks suur l ind! 

S i in sai perremees arro, mis kaupmees nende M -
nadega tahtis üttelda ja tunnistas omma patto ülles, 
et temma isse se kahhejalgne hiir olnud, kes sedda 
rauda nahka pannud ja maksis raua hinda kohhe 
taieste wälja. Kaupmees läks ja täi ka poisikest issa 
jure ja siis sai södud ja jodud, selle sure rõmo pär-
rast, mis ial parremat maiast leiti. 

Pärrast sedda ei olle selle linna hired mitte ennam 
rauda sinud, egga linnud lapsi ärra winud. Si in 
on jälle selgeste nähha, mis pühha kirri meile ütleb: 
. .Sinna ei pea mitte warrastama, walletaga, petma 
ja sedda wisi woora warraga ennast rikkaks teggema. 
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mis, kui sa sedda -teeb, sinnule wimaks ikka suurt 
süddame hädda ja wallo toob!" 

Wallelik, kes tahhab petta 
Teist, se pettab ennast seäl 
Kus ta meel ei jõudnud tõtta, 
Jubba palk on walmis teal, 
Et ta häddas häbbiga 
Omma süüd saab tunmsta. — 
Hoia puhtast süddant, käed, 
S i i s on lahke sinno ello, 
S i i s sa leiad ellus hääd, 
Karta polle häbbi, wallo: ' 
Jummal on, kes läbbi nääb 
M i s sa teed ehk mõtled siin. ; '-
Hea to sull' heaks jääb, 
Pahhast tulleb põrgo piin. 

3 . Kurb lesk naene. 
cv 
^H.dam olli rikkas ja ellas omma naese Lisoga wägga 
hästi. Naabri Mart, kes tõssine mees, olli Adama 
keige truim ja armsam söbber. Agga Adam jäi hai-
geks ja surri ärra. Liso olli muid wägga kurb, lei­
nas süddamest ja ei lasknud ennast trööstida, sest 
temma ahhastus olli wägga suur. Kolmandamal 
päwal pärrast matmist, olli Liso jälle kirrik-aedas ja 
nuttis Adama haua peäl kumad silma pissarad. 
Naabri Mart, kes sedda'olli tähhele pannud, tulli 
temma jure ja ütles: „Kule, mo armas Liso! Mis 
Jummal teeb, on hästi tehtud, ka meie peame ärra 
surrema. Ärra kurwasta ennast ülle lia; agga, et 
meie weel ellame ja ello peäle lodame, siis tahhaksal 
hea melega sinno sifrna pissarad ärra kuiwatada. S a 
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tead jo, et minna õnsa Adama keige surem ja truim 
söbber ollin, siis tahhaksin ta hea melega temnia jäl-
gede sisse astuda, kas tahhab mind wasto wõt ta?" 

„ 3 c h , armas Mar t ! sedda teeksin kül, agga kahhe 
päwa eest ollen ennest jubba ühhe teisele lubbanud ja 
nüüd ei wõi ma ennam omma sanna taggasi wõt ta!" 

Innime on lihhalik, 
Kawwal, pettis, wallelik, 
Sedda mõistab iggaüks, 
Mardi lotus tühja läks! 
Liso nuttis, südda Atsas, 
Mardi süddant kangest piitsas. 
Mardi meel kül olli pahha, 
Langes haua peäle mahha, 
Adamale kaebas hädda, 
Adam agga ei kuulnud sedda! 

4 . K o d d o k a i a k o h k u b k o d d o k ä i a s i . 

Mirr iko mõisa kutsar Mart ja toa-tüdruk Marr i 
ollid teine teisega läbbi räkinud, et tahtsid endid abbi-
ellusse heita ja ollid siis teme teise wasto süddamest 
lahked. Mart olli tassane mees, agga Marr i olli 
lusti-armastaja innimenne ja ei olnud sellega rahhul, 
et pühhapäwa õhtuti, kuida Mart sowis, Piddi koio 
jäma, waid läks õhtuti, kui saksad ollid maggama 
läinud, körtso tantsima, mis Mardi meelt wagga kur-
wastas. 

Se jalg-radda, kust möda õtse körtso mindi, läks 
kesk kirrik-aiast läbbi, mis tuttawa innimessele üks 
keik olli kust ta läbbi käis. Mart olli tedda jubba 
mitto korda selle pärrast pallunud, sedda rummalal 
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wiit mahha jätta, mis tättarlapftle mitte auuks ei 
tulle; agga K a r r i ei holinud sest, waid läks siiski 
ikka omma teed. 

Kui Mardi südda ennam sedda ei wõinud wälja 
kanda, — sest ta armastas Marrit wagga — rakis 
ta ühhel päwal omma süddame kurbtust toa ̂  poisile 
ülles ja ütles, et temma olla nõuks wõtnud, tänna 
õhtul walget riet ennese ümber panna ja kirrik-aeda 
haudade wahhele minna, enne kui Meieri piddi körtso 
minnema, ja tahta tedda seäl kohhutata, lotes, ehk 
Marri jättab, körtso käimist mahha. 

Toa-pois, kes naljakas mees, wahtis õhto Järrele, 
millal Mart piddi minnema, wõttis ka walge ride 
ümber ja läks senna enne, kui Mart olli jõudnud ja 
tahtis Marrile nalja tehha ̂  ja tedda ennast esmalt 
kobhutada. 

Kui Mart arwas, et Marr i l aeg tulli körtso 
minna, läkö ta tassakcste enne ärra, ei teaduud agga 
toa-poisist ühtegi, palmi walge linna ümber ja otas 
Marri t . Enne agga, kui M a n i , jõudis tulla, kitlis 
tcnuna haudade wahhel raggiuat ja kui senna Watis, 
näggi ta ühte, koolja modi walget kuddo, kaunist 
omma liggidal tikuwad, kedda temma " ^ wanna 
rahwa jutto järrele — tondiks .ehk koddokäiaks piddas, 
ja nenda selle ülle ehmatas, et agga waewaga koio 
sai, haigeks jäi ja kolmandamal päwal — ärra surri! 
Mar r i uäggi ka ueed kaks koddokäiad ja lippas, tag-
gasi koio. Nenda said Mar r i ja toapois Mardi 
mõrtsukaks. Marr i ei sanud ka ennam meest ja toa-
pois naest, sest se nalli, jäi nende süddame koormaks 
nende otsani! -• • . . 
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• , . 'E t Marr i lusti armastas. 
Sest Mart i kangest kurwastas. 
Mart nuttis kaua silma-weed, 
Ja Marr i tallas törtso-tecd, 
Et leiaks seal eht rikkamat, 
Ehk norcmat, ehk priskemat. 

• Mar t ilma waewast lahti sai, 
Ja Marr i wannaks jälle jä i : 
Ci leidnnd ta, siit ilma feest 
Si is ennam teist ni kallist meest, 
Ei käinud ennam , körtsv - teed, 
Waid nuttis kumad silma-weed! 

K . K e s n ä h h e s e i n ä za k u u l d e s e i 
m õ i s t a . 

Mks tcckäia, kcs maalt, pärrit, olli surest linnast koio 
pole minnemas. Tee peäl jnhtns ühhe tallomehhea^ 
kokko ja se küssis) mis udist ka linna pool kuulda 
piddi ollema? ,,(&\ ühtegi surest/' kostis teekäia, 
„kui et ühte ^kurjateggiat sai ülles podud." 

. „ Kcs teab," küssis tallomees, „mis temma, siis 
pahha teinud?" „ S e kurri innimenne," kostis tee-
mees, „o l l i minnewal talwel lund ahjus kuiwatanud 
ja rahwale sola eest ärramüuud." ..Oh siuna häbbe-
matta pettis!" hüdis tallomees wihhaga, ..sedda inni-
mest olleks'piddand ellawalt ärra põletama, kcs ni-
suggust pettust teeb!" Nenda läksid teme omma ja 
teine omma teed, agga tallomees mõtles kaua selle 
pahha to peäle ja arwas sedda trahwi paljo kerge 
ollewad. , • 

Hoidke selle eest, et nisuggune kange mees kohto- ' 
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mehheks ei sa, se wõttaks paljo kangeminne trahwida^ 
kui sü wäärt on. 

O h ! se on kül rummal ja halle 
Kui innime ei tunne, mis tõssi ehk walle, 
Sest rummal ta on ja rummalaks jääb, 
E i sa sest arro, mis kuled ehk nääb. 
Ta meel on kinni, ei sa sest arro, 
Waid ussub, et kirp ni suur on kui karro. 
N i kerge on ka ta usk ja mõtte. 
Et wiskab sedda, kas ka türklaste kätte! 
Ta maggab siis käies jo tuimdusfe und 
Ja kedab ka sola ja kuiwatad lund. 

«. Kartlik kossia. 

HWannematte tahtmisse järrele piddi poeg kosja 
minnema, agga kartis wägga adbicllnsse heita. Issa 
trööstis tedda ja arwas, et seäl jures ühtegi karta 
ei olle ja ütles: ,,Poiake! Wata mind, eks minna 
ka naest ei wõtnud?" 

. , I a h ! " kostis poeg, n sinna wõtsid kül minno 
emma naeseks, agga minna pean ühhe hopis wõõra 
ommale naeseks wõtma!" 

Nenda arg on meeste suggo, 
Kuida praego kuulda saime; 
Raske on kül meeste luggo, 
M i s me' selle wasto wõime: 
Mees on todud koormat kandma. 
Omma õigust ärraandma, 
Üsna Wõnno woora kätte, 
Kät ei panne kegi ette! 
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X Raswa maius. 

Ü h h e s pissukeses linnas Saksamaal, ellas nisuggune 
mees, kes arstidele abbiks olli, kui kegi enneaegse 
surma sai, olgo nüüd uppunud, wina sunnid ehk muul 
wisil otsa sanud, temma piddi neid ülleK leikama. 

Temma maia teises otsas, ollid mõnned soldati 
naesed korteris. Perremees olli tähhele pannud, et 
igga kord, kui naesed kaapstaid keetsid, nende kaapstad 
ikka hästi raswastd ollid ja temma raswa-rullide 
küljest, mis temmal toa lae peäl kattukse al rippusid, 
olli ikka tük ärra leigatud. Ommeti ei teadnud ta 
selgeste, kes se pahhateggia olli olnud. 

Kui jälle se pääw tulli, et naesed piddid kaapstaid 
keetma, läks.perremees sallamahti ülles, pettis ennast 
warjule ja piddas wahti. Mitte kaua ei ootnud 
temma, kui naene ka ülles tulli, nugga käes, leikas 
raswa küljest tükki mahha, läks tassakeste ärra ja 
panni katla. Olli leem walmis, siis läksid söma. 

Kui nad tük aega ollid sönud, astus perremees 
nende tuppa ja küssis ühte ja teist; wimaks watis ka 
leme peäle, ja ütles: „ O i naesed! teie leem on oige 
raswane?" Naesed kostsid, et nemmad lihhunikko 
käest raswa ostnud. Perremees ütles jälle: „ S e el 
wõi olla, et teie raswa ollete ostnud; minna ollen 
tähhele pannud, et igga kord, kui teie kaapstaid kedate, 
minno raswa-rullide küljest, mis mul üllewel kattukse 
al rippuwad, tük saab ärra leigatud. — Ta ei annud t 
sest ühtegl märko, mis temma isse olli näinud — ka 
ei käi seäl muud woorast, tui ^ teie. Paljuks ma 
omma sabaste peäle tarwitan? Ülleüldse ei olle imil 
sest suurt kahjo, sest ma.saan sedda jo kergeste jälle; 
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se ei olnud ka sea-rasw. Waatke, igga kord, kui 
surnuid ülles leikan ja üks paks innimenne juhtub, 
wöttau raswad wälja. Mis kasso on sest, kui se 
muldas ärra mäddaneb? Ja need on need raswa 
rullid, mis'mul kattnkse al rippuwad." 

Ni pea, kui naesed sedda kuulsid, et nemmad inni-
messe, raswa mõnne aia ollid sönud, hakkasid keik 
ühhest suust oksendama nenda, et tunnamuldsed kaaps-
tad, wälja tullid ja mitto päwa weel taggajärrele. 

Sest päwast sadik ei leigatud nutte ennam raswa 
küljest ja perremees olli rõmus, et wargus ilina tüllita 
mahha jäi. Ta piddas sedda enneses ja naeris neid 
sallaja, sest se olli siiski sea-rasw; surno innimesse 
raswa temmal koggoni ei olnud. 

Naesed püüdsid woora warra, 
Maggus petÜs agga majjad ärra. 
Enne kiitsid, kui nad sõid. 
M i s nad warg'fcl wisil töid, 
Raswa küljest leifsid mahha 
Arwates, ci te se pahha: 
Kes ka sedda teab ehk nääb 
Meie teäda üksi jääb! V 

Agga, kui nad arro said, 
M i s nad maggusaste soid, 
Heitsid uut ja wanna seest, 
Hoitsid endid raswa eest! 
Nenda käinud warga kassi, 
Olli issegi ka assi! 

8 . K u i d a t o , n e n d a p a l k . 

Der ra satis teomeest koormaga linna ja praua andis 
kolm tappetud anne liggi, et nähha saaks, mis hinda 
sel aastal linnas wõib sada. 
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MeeS läks' koormaga minnema ja kui ta mõnned 
pennikoormad metsa teed olli eddasi läinud, leidis ta, 
et kaks neist tappetud aunedest ollid ärra kaddunud. 
Mis seäl olli tehha? Mis kaddunud, se olli kaddunud! 
taggasi ta ei tahtnud minnq. Nenda läks temma 
omma koormaga linna, panni koormat mahha, müüs 
selle ühhe anne ärra ja sai 35 koppikad hõbbe. 

Linnast taggasi tulles, kulas temma terrawaste 
järrele, kas kegi need kaks anne olli leidnud. Wimaks 
sai ka arro, et üks õiete kehwa lesk naene neid tee 
peält olli leidnud, siin ja seäl neist räkinud, agga 
pärriat ei olle leidnud, ja neid siis omma wie lap-
sega ärra jonud. • 

Mees läks kohhe tormiga senna, murdis ja tagis-
tas naest armutumal wisil ja sundis tedda nende kahhe 
anne eest, 2 rubla maksma. Et naese! agga mitte 

, 2 koppikad ei olnud, weel wähhem 2 rubla, siis wöt-, 
tis mees tehha wäggise liggi ja wiis ennescga mõisa 
ja ei holinud sest, et wiis nõdra last järrele nutma jäid. 

Mõisa tulles, astus herra ette ja rakis omma 
luggo ülles, kuida teinma linna minnes, kaks anne 
kaotanud, se naene neid tee peält leidnud, ja omma 
lastega ärra sönud, ja et temma ommeti igga anne 
eest ühhe rubla hõbbe kcelmatta olleks sanud, ja 
panni ka ühhe rubla tükki laua peäle herra ette, mis 
selle ühhe anne eest ütles sanud ollewad. 

Herra mõistis kohhe et mehhel tiggedus süddames 
olli, ja satis tedda linnast todud asjo sisse kandma. 
Selle aia sees pistis herra need; 2 rubla hõbbe naese 
petise ja käskis, mehhele salina lausumatta need anncd 
ärra maksta. Nenda sai naene jälle koio minna. 

2 
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Pärrast, kui keik asjad ollid sisse kantud ja herra 
mehhega arro piddas, tullid ka need kolm aime ette. 
Herra küssis nüüd, kas temma tõeste terwe rubla 
selle ühhe anne eest olli sanud, ja sedda hinda ka 
nende kaddunud aunede eest olleks lootnud sada? 
Mees löi wasto rindo ja ütles, et kui temmal 50 
anne olleks liggi olnud, temma ka 50 rubla herrale 
olleks tõuud. 

Mõnne päwa pärrast laskis prana 50 anne tappa 
ja mümisselc puhhastada. Kui keik walmis ollid, 
kutsuti sesamma mees jälle mõisa ja herra, ütles: 
„Kulc Jürr i! Sinna olled mulle ikka üks auwäärt 
mees kauplema olnud, saad igga aime eest ühhe rubla 
höbbedat. Siin on nüüd jälle 50 anne ja nende 
eest tood sa mulle 50 rubla, nenda kuida sinua selle 
waese lesse naese käest wõtsid. S a tead, et ma 
kawwalust ja üllekohhut ei salli, kelmi trahwin ma 
tuggewaste!" 

Mees ei tahtnud wallelik olla ja tahtis ka omma 
nahka hoida, läks koio, pistis rahha tasko ja sõitis 
anncdcga linna, müüs ärra 30 koppika tük, sai sedda 
wisi 15 rubla, tulli mõisa ja panni 50 rubla laua 
peäle herra ette. Herra wõttis neist 50. rublast 
omma 15 rubla mahha ja need 35 rubla, lms niees 
rohkemalt maksis, sai se waene lest naene omma kur-
wastuõse tassumisseks, mis mees tedda olli pillanud. 

Mees läks koio ja rakis omma luggo naese ja 
lastele ja ütles: ..Waatke nüüd, mis kahjo ahnus 
ja üllekohhus teeb! 15 rubla ollen ma linnas sanud 
ja 50 rubla maksnud; rao ommad witsad pckswad 
nuudi" 
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Nenda juhtuwad mitto üllekohto teggiad seäl t»rn)0, 
ku9 nemmad suurt kasso lootwad. Kui üllemaid ei 
olleks, kes rahwa seas õigust ülles ei peaks, kül ratzs 
was isse omma suggo nülgeksid ja risuksid, agga et 
nemmad isse omma nähha silumist wägga kartwad, 
siis jääb ni mõnni kurjus ja kiusaminne järrele ja 
teggematta. x 

Kes waesid Ma peäl nülgewad, 
Need taewa peäle sülgewad,. 
Neid nuhtleb Jummal jubba siin,. 
J a pärrast waewab põrgo-piin! 
Kell' ,agga arm on süddames 
J a head. teeb, kus igganes 
Wõib tehha head mailma peäl. 
Sell' õn ja room on siin ja seäl. 
Sest wäest ja rikkast panni ka, 
Suur Jummal Ma peäl' ellama. 
Et teine aitaks ikka teist, 
S i i s Jummalal on rõmo neist! 

>»-
_ _ _ , 

9 . W a l l e f t j a e b b a u s f u f t . 

Mks walle-prohwet teggi Amerikamaal laggeda wälja 
peäl kanget jutlust, kus ka wägga paljo rahwast ollid 
kotto tulnud, ja maenitses rahwast, et wiimne pääw 
Jürri-ku 23 . päwal 1843 aastal piddi tullema, ja 
et rahwas enne ka temma peäle piddid mõtlema ja 
temmale rohkeste andid toma. Kui jutlus walmis 
olli, läks iggamees silmi pühkides ja kurwa süddamega 
koio, kohhendasid ommad asjad ja wisid omniad annid 
rohkeste. Nimmetud pääw läks rahhoga möda, agga 
jutlusse kuuljad [a uskujad jäid sest üsna waid.. 
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Mikspärrast? Noh! sellepärrast, ^ et nemlnad kõrbe 
läinud pilli-röga wäetima, mis tulest kõigutakse ja 
wallet uskuma, mis Jummal ükskord on omma tead-
misse alla warjule pannud; agga ollid ärkanud ja 
wndsid häbbi. 

Walle-uskujaid on ka meie mail küllalt weel. 
Tulge ja kuulge, ma ragin teile kentsakat, agga tös-
fist jutto. 

Talwel 1863, tullid 4 karro - tantsitajad ja käisid 
möda küllasid ja perresid, pakkusid lomade õnne ja 
siggidust. Mis teie arwate, kas sündis sedda uskuda? 
Usti jah! Et kül mitte keik, agga ommeti mitto ja 
mitto perremeest ja perrenaest lasksid karrud omma 
lomade lautade sisse weddada, kus karro - tantsitajad 
ommad tembud teggid ja karro roja haisoga nende 
lauta õnne panni, mis eest mõnni 2 ja 3 rubla 
maksis. Kellel umbest rahha koddo ei olnud, laenas 
.teise käest, ehk andis kindaid, sukki ehk muud riet ja 
asja, et õnne-andjaid rahhule jätta. Kellel ühtegi 
maksta et olnud, sellele ei antud ka õnne ja se waene 
jäi kurwaks. 

Oh kui suur on weel rahwa rummalus! Sest 
neil onne nöudjattel on kcigil Piibli-ramat koddo, kus 
sisse oN ülles pandud: „ S o seest ei pea leitama ci 
önncandjaid egga wallowötjaid;" agga rummalus ja 
pimmedus kattab rahwa süddamed ja silmad, et nem-
mad nähhes ei näe ja kuuldes ei mõista! Sedda, 
mis temma kohhe onuna tahtmisse järrele Jummala 
kaest ei sa, sedda nõuab temma karrotantsitaja käest! 
Kas nisuggune innimenne ei teota onuna usko, Juni-
mala heldust ja Temma seadust taewa a l? Karro 
on lodud pahha teggema, agga nutte õnne audma. 
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Kes ial ilmas sedda näinud 
Et karrud, hundid, rebbased 
Ja kullid M a peäl head teinud, 
Ehk aitnud neid. kes többiseb? 
Eks tunta, mis on nende wiis, 
Neil silmad kohhe põllewad, 
Kes nende küsi sattub siis. 
Seäl nahka mahha nülgiwad, 
J a söwad lihha, kondid ka, 
Et wõiksid lenda, lippata: 
Ei parremat ta mõista M , 
Se on ta lodud, seutud wiis. _ 

Noh Wata rummal! ussu weel, 
Ma- i lma rahwa kawwalust, 
Kui lolliks peab sind petja keel, 
Ja wõrgutab so rummalust; 

. Sa teotad jo omma au 
Ja maksad rahha pealegi, 
Sest tühhi keik on sinno nou, 
Ei kasso sa sest ühtegi; 
Sa tead jo, mis karro teeb, 
Kui kätte saab, sind ärra sööb! 
Kui sa ta kohhus maggab seäl, 
Kas on sull õn weel ilma peäl? 

l O . L a h z a l e e m . 

M k S sullane, kes lahjast wessisest l«nest olli ärra 
tüddinud, köitis tuggewat nori leme-waagna külge ja 
weddas sedda omma järrel, kunni kögi jure. Perre-
naene, kes sedda näggi, küssis, mis se piddi lähhen-
oama? Sullane kostis: ,. Minna ollen ikka näinud, 
et pimmedal cestweddaja on tui tahhab eddasi minna; 
et se leem nenda lahja ja pimme on, et temmal 
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mitte ühtegi silma ei olle, siiS teen temmaga nenda 
kui eestweddaja pimmedaga. 

Perrenaene sai sest arro. mis sullane sellega tahtis 
tähhendada ja panni rohkem raswa ja jahho lemc 
sisse, ja nenda tullid lemele silmad pähhä. 

Perrenaesed! kuulge siis, 
Kuida olnud sitke toite: 
Paljast weest ta keetnud leent ̂  
Sest, kui wessi hästi teend, 
Pannud sisse wähhä jahho, 
Et ta ei saaks paljo kahjo: 
Isse föi ta wõid ja met. 
Sullane sai kenud wet! 

, i . , 1 ; ' 

. . 1 1 . V t a l j a t e g g n f t t u l l e b h ä b b i . 
U k s toaima hal Iudamees ja temma illus tüttar 
siitsid auro-Wankri peäl teise linna. Nüüd juhtus 
agga nenda, et juut omma tütrega kahhe nore kaup-
mehhe wahhdle juhtub istuma. Teine neist noordeft 
mehhist tahtiö judi tütrele nalja tehha, mis wanna 
juut agga temma silmist ärra näggi. Noormees 
mõtles,: ,.Kui õhtul.pimmedaks lähhäb, kül siis korra 
musso ^<xan; sest se judi tüttar olli wägga illus. 

Auro-wankef.jõudis ösel pimmedas jämamaia ette 
ja noormees kargas tüdruko kaela pimmedas kinni m 
andis suud. Kas andis? Ei ! Wanna juut m 
temma mõtted mõistis, pistis pea ette ja noormees 
andis temmale suud! Juut piddas noremehhe kaelas 
kinni; kui olleks tüttar sedda teinud ni kaua, kui tuld 
todi ja teised reisiad wälja astusid ja keik sedda tulle-
walgusel näggid. Oh sedda naero, mis st noormees 
piddi kannatama ei wõi ükski kirja panna! 
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Noremehhe römomöttc, 
Jooksis wanna Judi katte,' 
Kes ta mõtted ette näggi, 
Sest ta sedda nalja teggi: 
Minne petta Judi silma, 
Judi tütrest jäi ta ilma; 
Issa olli tütrel abbiks. 
Sest'se temp sai kaupmehhe häbbiks! 

l fc. Lesse kurwastus. 
M k s noor ja, rikkas lesk naene nuttis c»öd ja päwad 
omma õnsa mehhe hana peäl, kes tedda ni warra 
olli lesseks jätnud, kumad silmapissarad. Sullane 
Hans trööstis tedda ja ütles: ..Kule M a r r i ! ärra 
te patto, et sa m paljo nuttab; Jummal on sinno 
meest ajalikkust ellust onuna jure kutsunud ja kui sa 
Temma pühha tahtmisse wasto panneb, siis sadab 
Temma sinno onnist tnecst, sinno trahwiks, sulle jälle 
taggasi!. Waat siis, katso kump parrem on! — 
Mar r i kohtus ja jättis nutto sestsammast tunnist. 

Et Mar r i tundis iggawust, 
Se teggi mele seggadust, 
Sest ööd ja päwad nuttis siis. 
Kui faggest naeste rahwa wiis. 
Kes lotusses on kurwal teel" 
Ja kätstpiddi mõtleb weel. 

Hans agga oskas pahhüta 
Ja halleduses kohhuta, 
M s hauast kutsuks wannameest, 
Kes lükkaks ue ärra eest; 
Nüüd kaddus kurbdus seddamaid, 
Ja Mar r i jäi nutwst waid. 
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13 . GddewuS. 
T r i n o olli kaugele tüllasse wanna suggulaste jure 
pulma kutsutud. Kui senna sai ja keiki olli terretanud, 
siis küssis wimaks perrenaese käest, kelle se „imme-
teggo loom" piddi ollema, kes ahjo tagga istub? 
. / S e on minno tüttar," kostis perrenaene. „Oh sa 
kallis aeg!" hüdis Trino, „fe on jo üks illus ja 
armas laps!" 

Kel ilma peäl on tigaemeel. 
Sell' hooplik, halp ja libbe-keel. 
Et teise silmas pinda niiäb. 
J a palk ta omma silma jiiiib! 
Ta arwab nenda tewad head, 
Kui leiab kohhe teise wead, 
J a temma omma eddewus, 
On keikide ees rummalus! 

1 4 . G m m a k u r w a s t u s . 

W i imse l soa aial olli üks tüttarlaps Prantsusse 
soldatiga käima peäle sanud ja piddi pea mahha sama. 
Kurwa melega ütles ühhel päwal omma emmale: 
, .Mis mind keige ennam kurwastab, mo armas emma, 
on se, et se waene laps, kui ta ilma sünnib, mitte meie 
keelt ei mõista, waid paljast PrantsuSse keelt rägib!" 

Üks umb-keel olli odata 
Ja pärrast ülles kaswata; 
Se waewas kaua emma meelt, 
Et laps ei mõista temma keelt, 
Sest tahtis emma holega 
Ka Prantsusse-keelt õppida, 
Et leigeks ommaks ello-a'aks. 
Ka lapse telest arro saaks! 
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15. Koerde pea-valMa. 
Mhhcs linnas, Saksamaal, makseti igga koera eest 
aastas üks taler pea-rahha. Üks koddanik, kelle koer 
ärra surri, läkö omma maia nurga peäle ja ankuS 
seäl. koera wisil jubba tük aega. Rahwas koggus 
temma ümber, kes tedda kui immet waatsid. Niinaks 
tulli linna Kohtowannem senna ja käskis tedda wait 
jada ja küssis, miks temma koera wisil augud? 
Koddanik kostis: . ,E t miuuo koer, kelle ech ma 
ühhe taleri aasta peäle ollen maksnud, enne aastat 
ärra surri, siis tahtsin sedda aega täis aukuda." 

Selle saksa tinna sees, 
Aukus koera wisil mees; 
Et ta wägga sitke olli, 
Sest siis se ta mele tulli 

, Et ta makstud aia eest, 
M i l l ' tal polnud koerukest, 
Auwda weel tahtis siis 
Aega täis, kui koera wiis. 

ullemeelse teggo läbbi, 
Teiste ees taal tehti häbbi: 
Palluti seäl koera -soki, 
Anti mõnni sadda loki 
Alla ändro kondi pihta, 
Nenda, kui saaks saunas wihta! — . 
Koera heäl ja kissa kaddus, 
Mees kui jännes, koio laddub. 

— _ 

16. Tubbaka fuitfetamisfest. 
DWannal aial ei suitsetanud meie Eüropamaal wan-
nadki mehhed tubbakast; agga meie aial on teine 
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luggo. On nisft. suust wöetud, siis on piip ja lubba-
kas kohhe jälle suus, mis.mehhe süddant kõwwaks 
peab teggema. 

Saksamaal, Prandenburgi rikis, Wrideriki Willema 
wallitsusse aial sai tubbakas kcigcesmalt Europamalc 
tuttawaks. Temmast ci petlld wannal aial ühtegi. 
Üksi agga, soja made mehhed, teiste mailma jaggudes, 
prukisid tedda. Õppetajad macnitsesid rahwast pibo 

' suitsetamissc eest, kui põrgo tulle eest,, ennast hoida. 

Üks Mõra-ma must mees, kes selle üllewel nim-
metuv würsti tenistusses olli, olli ükskord omma 
würstiga jahhi peäl jq pakkus ühhe tallomehhea pibo 
tubbakast. „ E i armolinne ja aulinne kurrat i " kostis 
tallomees allandlikkult, ..minna ci so mitte t u l d ! " 
N i teädmatta olli sel aial Europa rahwale piip ja 
tubbakaS. 

Et Morama-mees musta nahhaga olli ja pipo 
suitsetas, ja tallomees mne kumbagi ei olnud näinud, 
siis ei teaduud temma tedda ka'kartusse pärrast muuks 
nimmetada ja arwas, kuida kirrikus olli kuulnud, 
wanna pahharetti cniicfc ees ollewad. 

. Tulleks nüüd se tallomees, 
W alaks, kuidas ilma sees 
Tubbakast Jaab prügitud, 
Watya rängast kullutud: 
Esmalt wõtwad W o jua, 
Pärrast wokkas ärrasüa, 
J a mis seält weel Me jliäb, 
Ninnasse siis wimaks tääb. 
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R7. Matmissc room. 
U k s naesterahwas, kelle abbikasa mahha maeti, läks 
ka ühhes teistega kirrik-aeda, ja km ta neid paljo 
sadikmd näggi, wndis sest suurt süddame rõmo ja 
ütles lõbbusa healega: „ O h kui hea meel olleks 
minno öusat mehhel, kui ta neid hulga sadikuid omma 
kirsto järrel näaks! Temma armastas ikka sedda, kui 
koolja kirsto järrel paljo sadikuid käisid. 

Ma-rahwal ei olle suurt sadikutte pruki matmisse 
aia pole, waid peawad sedda ebbausso wisil häbbiks, 
issiärranis naesterahwas. Kui keddaa) surreb ja tedda 
mahha maetakse, siZ istuwad monned joobnud mehhed 
kahte ratsa kirsto kane peäle ja kohutawad tuhlPt 
nelja kirriko jure, sia*» nisammo sure ruttoga koolja 
aeda, kirst lastakse käkkaskaela hauda, muld rogitakse 
peäle ja siis on keik leinaminnc ja kurbdus ühhe kor­
raga walmis! 

Et selle kange sõido ja kihhutamisse läbbi mitme 
surno pea-lu ja teggomood saab ärra häwwitud, ei 
wõi kegi walleks aiada; olgo siis, kui temma nisnggust 
asja ep olleks näinud. Et koolja sest kül ennam ei 
tea, siiski tulleb jällestus peäle, selle aSja peäle möt-
teldeS, et pahhad innimessed nenda armoto surno 
kehhada ümber käiwad.' Kas on seäl weel wenlw 
armastust tunda? J a sedda teeb keik rummalus ja 
joobnud Pea." Omma surmnd weiksid ja hobbusid 
wiwad nad paljo tassaminne auko. 

Kui rummal on weel se ma-Um, 
Ja rahwa südda hirmus külm, 
Ei mõtle tt ta isse ka 
Saab hauda pandud maggama. 
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18. Liggimesft armastus. 
VitS juut ja ristiinnimenne ellasib ühhes toas teine 
teisega wenna toifij, ja ei olnud ial nende wahhel usso 
egga mu asja pärrast waidlemist, waid ellasid nenda, 
kuida igga oige innimesse kohhus on, rahho sees. 

Nüüd juhtus agga et juut, sure wõlla sisse sattus, 
mis temma ei jõudnud maksta ja tedda piddi wangi­
torni heidetama; agga söbber Hans aitas tedda, maksis 
temma wõllad wälja ja andis weel ni paljo pealegi, 
et juut wõis jälle ueste ellama hakkata. Nenda ellasid 
nemmad kaua aega, kui kaks lihhast wenda. 

Hans agga jäi wiinaks kiddewakS, ei jõudnud ennam 
surest sisse tenida, ja wannaW waewas omma korra 
nenda, et temma isse, naene ja 11 \a\t jubba nälga 
tundsid! Hans tahtis jubba maia ärra müa, sest et 
temmal olli maia peäl kolm sadda rubla tvölgo, mis 
temma muul wisil ei olleks jõudnud ärra maksta. 
Murre panni tedda haige wodi peäle, kus, temma ka 
surri. Juut olli ka jubba ammo teiste linnade sisse 
kauplema läinud, ja Hanso naene ja lapsed said sure 
kitsiko sisse. 

Hanso maia-pabberid ollid ühhe rikka kaupmehhe 
käes pandiks, kelle kaest need 300 rubla ollid jaena-
tud, ja se himmustas sedda maia ihho ja hinge polest 
ommale sada, agga , ni alwalt, kui ial wõimalik. 
Sepärrast tungis kaupmees kohto läbbi selle lesse 
naese peäle, et se. need 300 rubla kohhe peaks ärra 
maksma. Kui naene sedda ei jõudnud, siis käis temma 
kohto peäle, et se maia piddi oksjoni wisil awwalikkult 
ärra müdud jäma, tuS kaupmees siis umbest ni paljo 
olleks pakkunud, kui tnumale sada olli. 
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Kohhust, kes iggaühhele temma omma peab kätte 
saatma, andis seitungide sees iggale pole laialt teäda, 
et se suur maia keige temma Platsiga saab sel ja sel 
päwal oksjoni wisil wõlla tasfumisseks ärra müdud. 

Kui se pääw tulli, millal oksjoon piddi ollema, siis 
tullid ka mitto ostjad senna - kokko, ja nende hulkas 
ka se wanna söbber — juut. 

Kohhus pakkus seadusse järrele maia wälja, ja se 
wöllanöudja pakkus kohhe eSsimesstks 100, a<$a 
wanna juut 300. Üks kolmas pakkus 400 ja juut 
500. Kaupmees pakkus 550, juut kohhe 1050 rubla. 
Nüüd tõmbas kaupmees juti kõrwale ja ütles.-' ..Kule 
Smuel! mikspärrast pakkud siuna ni paljo? Ma 
tahhan sedda maia platsi, keige rohho- aiaga ommale 
sada,^ mis ma ammo ollen sowinud: ärra patto sa, 
ennam, siis annan sulle sadda rubla!" 

Juut kostis: ..Kuidas wõin ma ühte wäest leske 
naest, kelle 1 1 nõdra last nälja pärrast kisendawad, 
risuda ja nende häddast kasso nõuda?" Nenda hüdis 
kohtowannem: . .1050 rubla on pakkutud, kes pakkub 
rohkem?" Kaupmees hüdis: . . 1 1 0 0 ! " Juut jälle: 
. . 2 0 5 0 . " Üks kolmas pakkus 2 2 0 1 . Juut 3 tuhhat 
täis. Kaupmees pakkus 3 5 0 0 ; juut 3Y00 ja nenda 
läksid nemmad pakkudes eddasi, kunni juut 6 tuhhat 
rubla täis panni. Seäl löi kaupmees ennast taggasi 
ja ütles jndilc: ..Sinna olled ennast petnud! se maia 
ei olle ennam wäärt, mis kasso sul nüüd ennam o n ? " 
J a nenda lodi kaup kinni, maia olli judi pärralt. 

Juut astus nüüd ette ja panni need 6 tuhhat 
rubla laua peäle, tõmbas omma habbeme läbbi peo ja 
ütles: . . S e maia on nüüd keige omma Platsiga 
minno?" wõtke need 3 sadda rubla, miõ selle rikka 



- 30 -

kaupnlehhe käest selle maia peäl wölgo on, neist 6 tuh-
handest mahha, et selle maia peäl ennam wõlga ei 
olle, ja andke need ülle jädawad 5700 rubla Hanso 
lesse naese ja lastele. Peäle sedda rahha jättan minna' 
ka sedda maia temmale pärriseks, nenda kuida se ennegi 
temma onuna on olnud: Õnnis Hans aitaS nnnd siiS, 
kui mul kitsas kä olli ja nüüd aitan minna temma 
naest ja lapsi jälle; sest meie kohhus on lesse naese ja 
waeste laste eest, kui ka kcikide, häddalistc eest, murret 
kanda, klli meie nou agga ialgi stllc peäle hakkab!'^ 

Kaupmees pühkis omma 3 sadda rubla tasko ja 
läks pahha incle ja häbbiga ärra. , Agga wannal 
judil ia keige! teistel, kes seäl jures ollid, tullid rõmo 
pissarad silmi, et üks waene lesk korraga sai aidetud. 
Mis rönw se naene ja need lapsed tunda said, ei jõua 
minno sulg ülles panna, egga luggeja ärra arwata, 
waid agga tunda ja maitsta! 

Hans olli helde lihhast, luust, 
Ka,Iudi südda polnud puust, 
Mis head sai ta Hanso käest, 
S e tassus temma wägga hääst! — 
Ka nende seas on heldet meelt. 
J a neid, kes lahkwad Õigelt teelt 
Ei sünni laita ial teist, 
Sest mõnni kord ka näme neist. 
Kui keige ilma rahwa wiis. 
On judid nenda sammo s i i s . — 
Noh, luggeja! mis arwad siis, 
Kas se ci olnud meeste wiis? 
Kes on nüüd risti rahwa seas, 
Kell' parrem südda, mõtte peas, 
Et temma rohkem heldeks jääb, 
Kui praego alba juti nääb?! 
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19. Süddame hädda ja süddame 
room. 

Ühhel sia aial, Tonau jöe liggidal, ollid monned 
Saksama soldatid surest wäcjäggudest ärra lahkunud ja 
käisid mitmed Ma-nurgad läbbi, kust middagi piddid 
katte sama. Et nemmad nüüd kcddagi ei pallunud, 
waid agga isse wõtsid kust leidsid, siis olli keik se M a 
rahwas hädda ja hirmo täis. 

Üks rikkas mölder, kes seal liggidal ellas, olli 
wägga murres nende pärrast ja panni igga õhto enne 
kui maggama läks, ommad uksed mkkudc ja telgedega 
kinni. Ühhel õhtul, kui, ta jälle keik olli kiuni pannud 
ja ennast wodi heitnud, pörrutati korraga lbaljuste 
ukse tagga. Mölder olli kahhes lnöttcs, nüs ta piddi 
teggema, kas sisse lasüna, wõi mitte? Ommeti panni 
ta esmalt omma rahha riete laeka, läfo siis ja teggi 
ufft lahti. Uffe tagga seifis üks wiggane soldat, kelle 
jalg selsammal päwal lahhingis olli hawatud, ja weel 
hirmsaste werd jooksis, pällus ö-inaia ning nartso, 
et onuna hawa kinni sidduda, mis mölder ja temma 
naene hea melega teggid, ja pealegi weel temmale süa 
andsid ja pehme asscme peäle, maggama pannid. 

Kui nemmad nüüd keik jubba hingasid, pörrutati 
jälle püssi-laega kõwwaste wasto ust. Haige soldat 
tõusis ülles ja walas läbbi akna ja 'näggi seält, et 
suur tõug soldatid ukse tagga seisid, ta lükkas akna 
lahti ja hüdis kolleda heälega et piddid omma teed 
minnema, sest et ütles pcälikko seäl haige ollewad, kes 
siis ka kohhe kaddusid. 

Soldat teadis agga ka, et weel mitto suurt salko 
sia wägge sedda teed piddid järrele tullema, kus 
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temma nou ennam ei jõuaks wasto panna, kargas 
korraga maast üttes, läks weski sisse, kiskus mõnned 
jahho-kottid lahti, pillas jahho seie ja tenna mahha 
ja ka one ukse ette, tulli jälle tuppa, kiskus rided 
wodist wälja, pillas olled möda lubba laiale, leikas 
ühhe pao ja lahti, puistas ehmed tuppa ja õue ukse 
ette laiale nenda, et keik maia ellaminne seggamiune 
näitis ollewad. Tulli jälle tuppa, walis kurwa näoga 
ennese ümber, wõttis püssi katte, panni rohto panni 
peäle, asttts möldri wodi ette, seadis Püssi õtsa möldri 
rinna wasto ja hüdis: . .Rahha!" Wõttis möldri 
task-uri seina peält ja hildis jälle: ..Rahha! rahha! 
muido teen sulle kohhe surma!" Mölder wabbandas 
ennast mitme sannadega, et temmal kogguni rahha ei 
olle, agga kui soldat temma ellule silmapilk lubbas 
õtsa tehha, siis tõi mölder ommeti kaks kottikest hõbbe-
rahhaga wälja. ..Weel! weel!" hüdis soldat, ..muido 
tappan teid keik ärra ja sütan teie maia põllema!" 
Selle peäle töi mölder weel ühhe tottikesse kuld rah-
hag<l ja temma naese kaela-rahhad ja weel muud 
kuld ja hõbbe sölled ja lussikad, mis soldat keik omma 
pauna panni, Jummalaga jättis ja ärra läks. 

Sannalausurnatta waatsid mölder ja temma naene 
teine teise õtsa, ja nende silmist keris hallednsse silma-
wessi wälja, et keik nende warra, mis nemmad sure 
waewaga ollid korjanud, olli ärra läinud. Kui nad 
alles räkisid ja ' nutsid, kuulsid mitto healt ja müddinat 
õues ukse ees, ja korraga tulli tubba sõamehhi täis! 
Agga kui nad ümber waatsid ja näggid keik maia 
ellamist laiale pillatud ollewad, meest ja naest nutwad, 
arwasid siis, et keik enne' neid olli ärra risutud ja 
läksid onuna teed. Selle järrele tulli teine tõug ja 
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kui need seddasamma näggid, et keik olli ärra häwwi-
tud, läksid ka ärra, ja nenda turis se keige ö läbbi 
kunni teise päwa lõunani, et soa-wäggi salk salgo 
järrele möldri maiast möda läks - ja mölder omma 
naesega paljo hädda piddid kannatama. 

Kolmandama päwa hommikul, enne päwa tõuso, 
kui mölder omma naesega alles maggasid, pörrutati 
jälle tuggewast wasto ust. Sure wärristussega teggi 
mölder ukse lahti, agga kuida ehmatas temma, kui ta 
selle wiggase soldati jälle omma ees näggi, kes tedda 
nenda paljaks olli -rismmd ja temma arwates, ehk weel 
rismna tulli. ,. Nutto! rut to!" hüdis soldat, kargas 
möldri katte finni ja wiis tedda tuppa. Tuppa astu-
des näggi tedda möldri naene ja karjus sure heälega 

1 hirmsaste kattusse varrast. 

„Ärra karjo, sa nurjato loom!" hudis soldat ja 
wiskas omma pauna mahha, wõttis rahha, keik kuld 
ja hõbbe asjad wälja ja andis nende kätte ja ütles: 
, ,Siin on keik teie assi ja warra, mis ma armastusse 
pärrast teie wasto ,tcie käest wäggise ärra wõtsin, 
sest et teie mulle head teggite ja minno hawad kinni 
siddusite, muido olleksin ma kuiwaks jooksnud. Olleks 
se hõbbe ja kuld teie omma käes olnud, siis olleksid 
ka teised sõamehhed teie omma käest sedda wälja sun-
dinud, agga nüüd ei oluud teil neile ühtegi anda ja 
sedda wisi on nüüd teie omma jälle teie käes. Minna 
tahtsin teile' agga näidata, et sõamees wõib ka tänno-
lik ja armolinne olla: sest teie ei olleks omma rahha 
ja warra tõeste mitte minno katte hoida annud, se-
pärrast piddin ma wäggise sedda teie käest wõtma, et , 
teile head tehha!" 

3 
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,. Iäge nüüd Jummalaga! Mimmi ei olle ennam 
aega, sest minno rüggement on nit 4 pennikoormad 
kaugel ärra, kust ma taggasi tullin teile teie omma 
kätte toma. Mu l on tarwis holega astuda, et jälle 
senna saan." ' 

Mölder ja temma naene ollid üllewägga rõõmsad 
ja pallusid tedda, et ta piddi ühhe o.ssa sest rahhast 
ommale wõtma kiugitusscks, agga soldat kostis: 
„ Mitte koppikat! Teie ci küssmud minno käest hinda, 
kui teie minno hawa siddnsitc. Hcateggo ei sa mitte 
rahha eest, waid armastusse pärrast tehtud; ellage 
terwest!" ja nenda läks temma ärra. 

Armas luggcja! mõtle ja kassi nüüd issienneses, 
kui paljo on nisuggust ausaid mehhi taewa a l ? 
Oh! kui keik nenda mõtleksid ja keeksid, kui se soldat 
teinnd, kül olleks siis Ma peäl hea ello. Agga meie 
seas ligub wargus, pettus, ahnus, liigjominne ja 
mitto teist roppo ja rummalal ello-wisi, mis ei sünni 
nimmetada, ja kanname ommeti keik ühte wisi risti-
innimesse nimme! , -

, Et mölder olli armulik, 
J a siddus haige hawad ' 
Siis olli soldat tännalik, 
J a satis rõmo päwad. 
Ta kurwastas kül enne ka 
J a näitas sõa mahti, 
Et risuja ei olnud ta, 
Siis peästis häddast lahti: 
Et sedda, mis ta wõtnud teal, 
Töi isse jälle kätte seäl! 

» 
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£0* Tännamatta koggokond, ehk wöö-
ea usso heldus. 

M k s kohtomccs. kes ommas koggokondas 24 aastad 
kohtomees olli olnud ja wägga öiguSse peäle waatnud,' 
sai sepärrast ka 8 korda järristikko koggokonna polest 
kohtomehheks wallitsetud. 

Ühhel poutscl aial sattus temma sure willetsusse 
sisse, sest põld olli wähhe kaswanud ja mis temma 
ka pöllo peält sai, põlles keige rchhega ärra. Hädda 
läks wimaks ni sureks, et omma pu-maad tahtis ärra 
müa, kui ta omma lastega tahtis ellusse jada. Enne 
agga, kui maid müma hakkas, pällus ta omma koggo-
konna liikmid, et need tedda piddud iggamees, ülle 
hulga aitama, laenama, kuuni temma poeg kolisi 
wälja tulleb, rahha tcnib, ja sedda keik jälle tännoga 
taggasi maksab. 

Et nemmad temmaga kül rahhul ja nendega ühhe 
ussolinne olli, siiski ci aitnud nennuad tedda ommeti 
mitte, waid jäid külmaks ja tuimaks temma wasto, 
kuida se tännamatta rahwa wiis ikka olnud ja weelgi 
on! Ja Wata! M is temma omma usso wennad ci ' 
teinud, sedda teggi üks juut. Uks Iudamees, kes • 
tenima ^hädda näggi sa teiste köwwadusscst kulis, andis 
temmale ni paljo, et ta läbbi sai ja temmal nüüd 
tarwis ei olnud maid ärra müa, ci wõtnud ka kasso, 
ci panti, ci tunnistus-kirja egga sutäit winagi, waid 
ütles: „ K u i Jummal .sinno pöiale ello kingib ja 
minno pöiale ka, siis tassugo siuno poeg sedda möda 
minno pöiale ärra, kuida temma jõud sedda sallib. 
Surreb sinno poeg agga enne, kui middagi hakkab 
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cnncfclc sisse tenima, siis tassugo Jummal sedda mitmo 
pöiale, suremat ei olle meie wahhel tartoie>!" 

Siili wõiwad judi pilkajad ennesele õppetust wõtta, 
kuidas liggemenne teist peab armastama, ei mitte üks 
päinis saunaga, waid ka teoga. J a õn sellele, kellele 
Inmmal nisuggused mõtted ja nisuggust süddant annad, 
et ta oskad ja tahhad liggimest aidata. Mõnned on 
aialikko warra rohkeste jagganud, agga temma heldnsse 
tundmisse ärra kitsitannd, et temma kellegile ei tahha 
häddagi aial anda ehk teist aidata, waid ta tahhaks 
ikka wõtta ja sada, ja 'ü t led ehk mõtledgi nenda: 
..Tulle meile ja to mnlle, ma tullen teile ja anna 
mnlle, siis olleme ikka sõbrad!" 

21* Kohtomohhe laul. 
W i s i l : Kes Jummalat ni lasseb tehha. 

M u i tohtouioistjaks sind on seatud, 
S i i s olle öigc selle sees, 
Sest sinno holets on jo jäetud: 
Et wallitsed, tui oige mees. 
Oh ärra seisa rikia poolt, 
Naid waeste eest ka kanna hoolt. 

Kes taebab, kule üks kord sedda, 
J a kats kord kule teise süüd; 
5tas taebqjül on ni snnr hädda, 
Si is otsnst arnia "sinna nüüd. 
Kui sedda teed siin ilma peäl,, 
S i i s taewas sull' suur ossa seäl. 

Oh pattu! sest sa olled rummal! 
Et ahnus sind ei petta teäk! 
Sind nuhtleb uiuido warsi Jummal, 
-Vati lodad üksnes rahha peäl'. 
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Et sa ci sa, tui Pikatas, — 
Kell' hädda satis ähwardas. 

Ka temma olli kohtomõistja 
J a teggi paljo kawwalust. 
Et Jesus, so suur ärrapeästja, 
Ei leidnud ta fees armastust; 
Ta kartes ütles sedda seäl: 
„9!oh! poge tedda risti peäl'!" 

Sest 'mõtle sa siis itta ncuda, 
Kui kohhut mõistma lähhäb sa: 
M a tahhan ikka õigust nõuda, 
Et se' eest ükskord kostan ka. 

'Kes õige, se nüüd õigust saab, 
Kell' sii, se kohto alla jääb." 

2 2 . L a u l a t a m i n n e . 

'annal aial olli Inglismaal laulatamissc jures uks 
immelik pruuk. Warsi pärrast laulatamist andis peig-
mees prudile tuggewa kõrwa-lopso ja ütles: ..Nenda 
maitseb se, kui mo meel pahha on! " ja M , andis ta 
jälle suud ja ütles: ..Nenda maitseb se, kni mo 
meel hea on." Üks tüttarlaps Saksamaalt, kes senna 
mehhele sai,, kui ta ommad korrad olli katte sanud, 
audis peigmehhea waoto, et sinist ja ninnast werri 
wälja purtsas ja ütles: ..Nenda maitseb se, kui ma 
hea ollen!" Peigmees tännas selle eddespiddise hea 
eest wägga, agga sest päwast sadik kaddus se rummal 
pruuk ärra. 

Nenda olnud wanuast luggo; 
Sõbrad, kiitke naeste suggo! 
Nende suggo läbbi seäl, 
Kaddus kõrwa-losis jo teal.— " 
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Hopis kaddun'0 polle siis 
I l m a peält, se rummal wi is. 
Sedda juhtub hulga seast, 
Olgo heast ehk joobnud peast, 
M i s on teäda keigil heast 
Laste wannematte käest, 
Kus on hukkas ello-wiis 
Leppimist ei olle siis! — 
Sanud issa pähhä sarwi, 
Jookseb koddo emma karwi, 
Lapsed jookswad wahhest abbi, 
Issa peksab keiki läbbi! 
Keigil polle kül se meel, 
Hulkas juhtub siiski weel! 

2 3 P a r r e m o n anba, tui w õ t t a . 

M k s noor ja rikkas Inglis-ma mees, kes 20 aastad 
wanna ja alles sure koli peäl olli, läks ühhel päwal 
omma koolmeistriga linnast wälja, põldude ja metsade 
wahhele kõndimas kus koolmeister temmale nähtawad 
lodud asjo pildis ärra selletada. Kui nemmad tük 
maad said eddasi läinud ja ühhe pöllo mulgo jure, 
mis metsa sees olli, ollid sanud, näggid nemmad 
mnlgo jures kaks wanna katkist ja läkknst kinga ja 
ühte wanna wammnst maas ollewad. J a kui pöllo 
pole waatsid, näggid ka, et nende perremees pöllo peäl 
töös olli. Noormees ütles kohhe: „ M a tahhan selle 
wannamehhea tempo tcl)t)a, ja need kaks wanna kinga , 
ärra petta, isse lähme poösa tahha warjule ja seält 
same nähha, kuida tenima neid otsib ja nende tühhiste 
Errast häddas saab ollema neid otsides ja waududcs! 
S e teeb mulle suurt rõmo ja siis same tedda paljo 

r !M 
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naerda." ..Armas söbber!" kostis koolmeister, „rik-
kam ei pea ial kchlvamalc waewa, hädda ehk nalja 
teggema, temma kehwadasse koorm muljub tedda jubba 
issegi küllalt, mis Loja temma peäle on pannud; agga 
nisugguftle ühte sallaja rõmo tehha, on paljo rööm-
sam ja lnstiliösem kui keik muud tembud ja naljad. 
Jummal on teid aialikko warraga rohkeste õnnistanud 
ja ollete temmast paljo rikkam. Tahhatc temmale 
nalja tehha ja ennast selle ülle rõmustada, siis pange 
kumbagi kinga sisse kolm hõbbe rahha, peidame endid 
warjule ja Watame siis, mis tenima teeb, kas parrem 
on anda, kui wõt ta?" 

Noormees, teggi sedda ja panni kumbagi kinga 
sisse kolm rubla höbbcdat, ja nenda puggesid nemmad 
tihhe põõsa sisse warjule, kust̂ keik wõisid kuulda ja 
nähha. 

Mitte kana pärrast sedda, olli mees omma töga 
walmis ja tulli pöllo peält seuua, kns temma rided 
maas ollid, wõttis wammust maast, pistis selga ja 
toppis ühtlase ka teist jalga kiuga sisse. Sedda lehhes, 
tundis agga, et middagi kõwwat asja kinga sees olli, 
kummardas mahha ja näggi 3 hõbbe rubla hiilgawad. 
Oh kül suur olli temma ehmatus! Ta watis ennast 
ümber, agga ei näinud kcddagi, pistis rahha tasko ja 
tahtis teist kiuga ka jalga panna, agga siin olli uus 
ehmatus, sest siit leidis ta weel 3 hõbbe rubla. 
Nüüd ei wõinud ta sure rõmo ja halledusse pärrast 
muud tehha, kui lauges omma põlwede peäle mahha, 
tõstis käed taewa pole ülles, ja hüdis sure heälega: 
„ Minno Issand ja minno Inmmal! siin nään ma 
„nüüd selgeste, et Sinna sedda mahha ei jätta, kes 
„ Sinno peäle lodab! S a teadsid, et mo lastel koddo 
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..leiwarasukest ei olle, j a ' e t mo naene haige sängi 
„pcäl ilma abbita äggab, ja et minno nön ja jõud 
,. otsas olli neile nende häddas ühtegi abbi anda. 
. .Oh sinna iggawenne Issand! S a olled ühte Ijea-
..süddamega innimest ärratanud ja tedda, kni onuna 
,, inglit läkkitanud, kes mind keige kibbedamal aial 
., häddast piddi wälja kiskuma. Oh peaks minno 
„südda ja hiug Sinno head teud ja armo nou ärra 
„ tundma, mis S a minnule olled teinud! Sellele, 
..kes sedda head mulle teinud, tasso jälle,omma keige 
..täiema armo ja heldussega ihho ja hiuge polest, 
..jubba siin aialikkult ja pärrast weel rohkemalt seäl, 
..iggawebses ellus!" J a nenda tõusis ta ülles ja 
läks' koio. 

Noorinees, kes keik need sannad kulis ja temma 
süddame rõmo näggi, sai ommas süddames wägga 
ligutud. Nüüd küssis koolmeister: ..Kas teie meel 
nüüd rõõmsam ci olle, kui ta siis olleks olnud, kui 
teie tedda olleksime pahhandanud ja temma kingad 

' ä r ra petnud?" • 

„ O H minno armas koolmeister!" ütles noormees, 
keik teie kõnned ja õppetussed on mulle iggal aial 
armsad olnud, agga ial ei olle nad mo süddant nenda 
ligutanud, kui umbest tänna. Se rõõm on mo hin­
gele lnaggus, et ma ühhe kehwale, kes häddas ja 
willetsussea1 ellab, wõisin süddame rõmo tehha, ja 
tunnen sedda nüüd põhjani ärra, et parrem on anda, 
kui w õ t t a ! " Nenda langes temma koolmeistri rinda 
ja nuttis kumad silmapisarad. 

Armas luggeja, kes sa.sedda loed ehk kuled luggc? 
wad, miune nüüd ja te sinna ka nendasammoti! 
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Kül headus saab heaga 
J a kurjus jälle turjaga 
J o siin ma-ilmas tassutud 
J a teiseks elluks assutud! 

Mis siin kiil wahhest warjul' jääb, 
Kül iggaüks seält wiimselt tääb: 
Kes teiuud head ehk kurja siis, 
Seäl otab room, ehk — wallo, piin! 

Usk nomib meid jo saggedast, 
Usk kelab patto teggemast. 
Usk juhhatab meid ello-teed. 
Usk kuiwatad keik silma-weed! 

Pat näitab usso põlgajaid, 
Pat liggimesse kiusajaid; 
Pat ou, mis tühja rõmo teeb, 
Pat on, mis põrgo hauda lööb! — 

.M. Pöia armastus omma issa wasto. 

M k s kehwa tallomees Saksamaal olli rikka mehhele 
2 4 rubla tvölgo, mis temma lubbatud aial ci jõud-
nud ärra maksta. Rikkas olli temma peäle kohto 
kaebanud ja kohhus sedda mmsiimd, et kui temma 
sedda wölgo 21 tuum aia sees mitte ei olle ärra 
maksuud, siis saab tedda wangi - torni heidetud! 

Selle kehwa mehhe poeq, kes soldat olli, tulli koio 
ja issa rakis temmale omma süddame wallo ülles. 
Poeg, sedda kuuldes, ütles issale, et temma on arro 
sanud, et üks soldat tamm ösel tahhab ärra jooksta 
ja issa heina-künis ennast warjule hoida, et issa õhtul 
piddi peälikko jure minnema ja sedda ülles andma ja 
et seadus nenda on, et kes ühte wäe-jooksjat katte 
juhhatab, selle eest 2 4 rubla saab. 
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Esmalt ei tahtnud issa sedda mitte tehha, agga 
kui ta jälle mõtles, et ta wangi-torni piddi sama, 
siis läks ta peäliko jure ja andis teada, et üks jooksja 
temma heina künis ennast warjab. Pealik satis senna 
ja jooksja wõeti iimil 

Teisel hommikul sai issa omma 24 rubla ja jooks-
ja piddi läbbi kaddaüppo käima. I lma et issa sest 
middagi teadis, käis poeg jubba wiis korda läbbi, agga 
kuendamal korral kiskus se otsato wallo temma süta 

. ollemist wälja ja ta rakis nuttes ülles, kuidas ta 
armastusse pärrast onuna wanna issa wasto tedda 
tahtnud selle läbbi waugi-tornist peästa, ja et ta tedda 
ei ühhegi mu uöuga ei wõinud aidata, kui agga üks-
nes selle jookso läbbi, ja et temma nmido mitte ommast 
rüggcmendist ep olleks ärra jooksnud. Nüüd lasti ; 

, tedda kohhe nuhtlusse alt lahti.' 
Kui keisri praua, Maria Teresia, kes stl aial 

wallitses, sedda suurt lapse armastust kulis, tõstis ta 
sedda poega peälikkuks ja temma issa sai igga aasta 
sadda rubla, nikaua kui ta ellas. 

Waatke innimesse suggo, 
Waatke nende ello-luggo! 
Waatke neid, kes armastawad, 
Waatke neid, kes kurwastawad, 
Waatke! siin on rööm ja piin, 
Kuida lüggcsime siin. . 

Rikkas mees siin tõstis kissa, 
Kohto hirmo kartis issa, 
Pöial armas issa ello, t.t^-
Sest ta salgab häbbi, wallo \ 
Wallo tundes, kaebab hädda. 
Rägib ülles nuttes sedda, 
Et kui temma koddo kärnud, 
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Issa ahhMusse näinud, 
Selge armastusse läbbi, 
Issale ta saatnud abbi. — 
Keisri praua helde südda, 
Kuulnud ilmasüta hädda, 
Aitnud poega, aitnud issa, 
Nenda löp'nud rikka kissa. * 

Kuulge, pöiad! ülle ilma, 
Kelle südda tunneb külma 
Omma wannematte wasto, 
Wõtke tänna liggi asto: 
Katske omma süddant läbbi, 
On teil an, wõi on teil — häbbi?! 

25. Kes teisele anko kaewab, se isse 
sisse langeb. 

Ennenuliste ellas hommikomaal üks würst, kellel 
keiksuggused ammetmehed ollid.' Agga nende kcikide 
seast olli agga üksnes temma maalmeister üks tiggeda, 
kawwala ja kurja süddamega mees. Sesamma tigge 
mees kiusas isscärrauis omma würsti pumeistrit tagga, 
ja pudis tedda, kus ial wõis, würsti ees alwaks tehha 
ehk koggoni surma sata, agga keik olli asjata; stst se 
pumcister olli tark ja jummalakartlik mees, kes Ium-
mala abbiga keik kurja ärra wõitis, mis se tiggcda 
süddamega maalmeister temmale pudis tehha. 

Et se würst ebbausklik ja Jummala sanna polest 
hopis tundmatta olli, ja pcaaego keik tühja uskus, 
arwas maalmeister sedda omma tiggcdussc kassuks 
wõiwad prukida. Ühhel päwal läks siis se tigge mees 
würsti jure, andis ühhe kuld tähtedega kirjotud kirja 
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temma katte, mis ütles würsti öufa issa kirjotud 
ollewad. Selle kirja sees olli kirjotud, et würsti issa, 
kes arnrno surnud olli, omma pöiale paljo terwisid 
läkkitab, ja tedda Pallub omma pumriftrrt temma jure 
taewa sata, kes D temmale, seäl teises ilmas, ka 
uhked maiad ehhitaks, kus sees lahkeste wõiks ellada 
ja ommad rigi asjad röömsa melega toimetada. 

Würst lugges ja arwas sedda ka tõssi ollewad ja 
küssis sepärrast maalmeistri käest uöu, mil wisil pu-
meistrit senna wõiks sata. Maalmeiöter, kes teist 
surma katte sowis, audis sedda uöu. et suur hulk puid 
piddi kokko kantud, huuuiko pandud, kalli ölliga kas-
tetud ja pumeister huuuiko sisse pandud sama, ja siis 
piddi ueid puid põllema fiibctöma,. et pumeister se kalli 
olli haiso ja suitfoga siis würsti issa jure taewa 
ülleslähhäks. 

Kuida üllewel ööldud, et würst ebbausklik mees olli 
ja wallet mitto korda töeko piddas,- audis ta kohhe 
käsko, et pumeister piddi temma jure tullema. Kui 
se olli tulnud, näitis würst temmale sedda ramatut, 
mis ütles issa käest sanud olleload — ja audis käsko, 
keik walmis panna, et nenda temma issa tahtmist ja 
sowimist täita. 

Pumewter, kes jo teadis, et würst sedda kuulda ei 
wõttaa, kui ta temmale selle asja wasto hakkaks 
räkima ja et ta kül teadis, et se agga üksnes maal-
meistri kurja süddame teggo olli, siis pällus ta kuus 
päwa aega, tö-riisto ja isseennast selle wasto walmis-
tada, nenda, et seäl ennam aiawitust ei peaks ollema, 
waid et agga kohhe töle wõiks hakkata. Ka pällus 
temma, et se pu-hunnik temma omma rohho-aeda 
saaks ülles paudud, kust keige liggem tee ütles taewa 



ollewad. Sedda lubbas würst ka. ja a n M omma 
tecubrittclc käsko, et pu-hmmiko piddid Malmis lad-
duma, agqa nenda, et ta seest one ja pmnciStcr iillc-
wclt wõib lahkeste sisse puggeda. 

Se õnneto pinneioter läks nüüd koio, r W omma 
naesele, mis hädda maalmeister temma peäle olli 
saatnud. Ta wõttis siis nõuks, ommast toast ma-allust 
kaudo ühte auko läbbi kaewada, kunni pu-hunniko 
alla, et siis. kni puud on pöllemas, ma-allust tee 
läbbi sest kibbcdast surinast wõiks ärra peaseda: mis 
siis ka korda tähheks. 

Kui se pääw katte tulli, millal ta piddi ärra min-
nema, siis tulli würst keige omma teendrittega ja ka 
paljo muud teisi senna waatma ja pnmcistrit ärra 
saatma. Würst andis ka ühhe ramato pumeistri kätte, 
mis ta omma issale olli kirjotanud, sowis, head teed 
ja issale weel su-sauuaga paljo tuhhat ja tuhhat 
terwisid. 

Ka maalmeister olli seäl waatmas ja mõtles 
ommas karjas süddames, et nüüd ommeti üks kord 
temma sowilninne piddi korda ininncma ja puincistcr 
õtsa sama. 

Nüüd astus pumeister pu-hunniko sisse, piddas 
ramato näppo wahhel ja tõ-riistad kottiga käösiwaroes. 
J a ni pea klli mees hunniko sisse' sai, sütati sedda 
iggast küljest korraga .põllema. Tulle, suitso ja bauro 
läbbi ei sanud need ümberseisjad arro, et pumeioter 
huunikust läbbi ja Ma alla läks, waid arwasid keik 
tedda taewa nnnnewad,. 

Maalmeister teadia kül, et ta ihhnlikknlt taewa 
wõinud sada. waid et tulli tedda piddi ärra põuetana 
ja et ta nenda iggaweste taggasi tullematta piddi 
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jäma, mis peäle teised kül lootsid, arwades et würsti 
issale suurt inclehead se läbbi teeb; agga se ma-allune 
ärrapeäsmilme jäi nihästi nlaalineistrile, kui ka kcigile 
teistele tcädmatta. 

Waene pumcister hoidis ennast kana aega warjul, 
nenda et ükski mn temmast ei teadnud kui agga temma 
omma naene, kes talle süa andis. Wimaks panni ta 
oinmale walged rided selga, läks würsti jure ja wiis 
temmale ka ühhe ramato, mis würsti issa ütles kir-
jotanud ollewad. Oh kui suur room olli würsti!, et 
ta. ommast issast jälle sannumid sai ja temma tahtmist 
olli täitnud. Küssis siis ka weel pumeistri käest, kas 
keik issa mele järrele olnud? Pumeister kostis: 
. .Minno to on keik walmis; agga nüüd on maal-
meister ka weel tarwis, kes keik peab ülle matima, 
mis minna selle aia sees ollen teinud, kuida teie, 
aulinne würst, selle ramato seest loete, mis teie omina 
issa teile kirjotannd. 

Ramato sees olli luggeda, et issa poega süddamest 
tännab et ta omma pnmcistrit olli temmale saatnud, 

' kes keik temma tahtmist möda hästi olli teinud ja et 
nüüd süddamest pallub omma maalmeistrit ka temma , 
jure sata, kns keik pu-tood wõttaks ülle malida. 

Ja silmapilk andis würst ühhe teendrile käsko, 
maalmeistrit onuna jnre kutsuda. Kui se olli tulnud,, 
rakis würst temmale, mis arro piuiicister olli tonud, 
ja käskis tedda ennast tele walmistada. Kui maal-
meistcr pumcistrit näggi walges rides würsti ees seis-
wab, aias ta silmad õiete parrani lahti ja arwas kül, 
et nüüd surm temma ennese kätte piddi tullema. 
Wallcks ei wõinud ta sedda ennam aiada, et stl kom-
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bcl wõib taewas käia, sest et ta sedda asja würsti 
ees isse olli toeks kiitnud; agga ommeti teggi se temma 
pcat kirjuks, mil wisil pumeister ommeti olli ellusse 
jänud, ja hakkas ka häddaga mõtlema, et se ehk nenda 
ka wõib olla et innimenne ommas pattuses lihhas 
taewa ja seält jälle taggasi wõib sada. 

Ka temmale sai pu-h'unnik ülles pandud, ramat 
liggi antud ja nenda läks ta, pintsel käes, pu - hunniko 
sisse. Kui se põllema pandi ja tulli tedda hakkas 
kõrwetama, siis karjus mees kül snre heälega, agga 
kes wõis aita; ta piddi sedda jo ülle malima, mis , 
pumeister olli teinud! Agga tännine ei olle weel 
temma taggasi tullcmisscst ühtegi kuulda olnud, — ja 
sünnib arwata, et ta wist ial taggasi ei tulle. 

Nenda on luggo sellega, kes teisele auko kaewab, 
se ikka isse sisse langeb. Ka meie aial on kaetsejaid 
j a . kiusajaid küllalt, kes isse omma kasso nöudmisse 
pärrast kurja ommas süddames kandwad, agga tikka 
wiluaks jälle häbbi ja hädda auko langewad, sest et 
nisuggune assi Jummala tahtmisse wasto käib. 
Temma sanna ütleb jo : „ Sinna pead omma liggi-
mest armastama, kui isseennast." Kes omma liggi-
mest wihkab, se wihkab Iunnnalat ja põlgab Semma 
sanna ja õppetust ärra. 

M i s ammo sündind kaugel maal, 
Se sünnib siin ka meie aal ; 
Kui teisel' auko kaewad sa, 
Saad isse sisse langema. 
Kui armastame teine teist, 
Ei siis sa turja tehtud meist. 
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26. Soa wangidest. 
^ ö a wangidcl on wannal aial raske ello olnud ja cp 
olle ka nüildki hölpo, agga meie aial ci olle neil risti-
usso rahwa seas ennam sedda karta, et neid hirmsaste 
pmatakse, ehk nende liikmed ühhest ärra raiutakse, sest 
et innimesse suggu armo õppetusse knlntamissc läbbi 
on ennam harritud ja targeniaks sanud. Kui meie 
wanna aia peäle mõtleme, kuida rahwa luggo siis on 
olm , v , siis tulleb hirm ja jällestus peäle. 

Aastal 1152 sündis ühhes lahhingis, et kolm 
1 Prantsusse-ma soldatid ühte Saksa-ma soldati wangi 

wõtsid, ja seddamaid temmale käsko andsid, et ta 
ennast sure hulga rahha eest piddi lahti ostma. Agga 
et selle õnnetumal rahha ei olnnd, siis raiusid nemmad 
tedda ellawalt kolmeks, nenda, et iggaüks neist ühhe 
ossa sai. Arwako nüüd innimenne, mis kasso nemmad 
sest said? agga se olli sel aial selle auuks, kes teisele, 
chk waenlascle wõis rohkem kurja tehha! 

Ma-ilma sures pinnucdusscs, 
Mis teäda antud mcitele. 
On olnud mitmed willctsusscs, 
Üts teggi hädda teisele; 
Keik hiruius ti) ja kuni nou 
Seäl rahwa ees neil' satis au. 

Oh hallastaja Loja, Jummal! 
So sanna on uiiiid walgustanud: 
Siis olli rahwas hirmus rummal. 
Kes werd ja wihha himmustasid; 
Kül sünnib uüüd ta turja weel, 
Ust peab kauuist oigel teel. 

Kui cbbaust ja wooras jummal 
On mõnne melest aruias weel, 
Siis pura sedda, helde Jummal! 
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Et jälle käiksid ello-teel: 
Mis hoiab patto, põrgo eest, 
On leida pühha sanna seest. 

Kül pühha sanna tnlntajad 
Õn waewa näinud, näwad weel! 
Ma-ilm on nende tunnistajad. 
J a Sinna pead neid ingel teel: 
Wiid same puhtast süddamest, 
Mis Wannast anti rahha eest. 

2?. Ahwrika-ma lõukoer. 

O h w r i t a mailma jaggo on soe ja paiguti wägga 
rikkas iggafiiggo pu-wilja, metsa-lomade ja lindude, 
kui ka iggasuggo rohke wilja-kasso polest, kui põld 
agga saaks yenda harritud, kui temma kord ja kohhus 
.olleks. Ühhe saunaga üttelda: , .Seä l on se Ma, 
mis pima ja met aimab". Agga, et se Ma kül 
helde ja keige suggo rohke anniga on taidetud, ou 
seäl ka siiöki ommad häddad ja waewad hirmsa metsa-
lomade polest. Neid on seäl üks arwamatta suur 
hulk ja kül mitmed suggo, mis innimessele hirmo tewad. 
Üks reisia, kes kainust süggawasse Ahwrika-ma sisse 
tungis, kirjutab neist paljo, agga sekord siin löukoerast 
nenda: 

Ühhel päwal läksin ma omma seltsimeestega jahhi 
peäle jöe- kallast möda eddasi selle mõttega, et ühte 
metsa-lehma kiuni sada. Kui meie tükki maad saime 
eddasi läinud, leitsime, et lõukoer mets-härga olli ärra 
murdnud ja muist temmast jubba ärra jonud, mis 
agga alles üsna wärske olli. Kui ennast ümber 
waatfiine, näggime jälgedest M a peäl ärra, et lönkoera 

4 
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ja härja wahhel suur woitleminlic on olnud. Keik 
Ma olli ärra silntnd ja ärra tallatud; mitmes kohtas 
ollid ka lõukoera lakka luustikud maas, misfest nähha 
olli, et härg ta kange olnud wasto seisma. Minno 
seltsimehhed, kes seält M a mehhed, andsid mulle nou, 
et piddime taggasi minnema, sest nemmad kartsid ja 
teadsid ka, et lõukoer omma saki piddi jälle waatma 
tullema, ja kui ta meid olleks seäl leidnud, olleks 
meile keigilc õtsa peäle teinud. 

Neuda hakkasime ka kohhe omma laagri pole tag-
gasi minnema, ja kui 3 minuti aega ollime taggasi 
läinud, sus kuulsime lõukoera möiramist oige liggidal, 
mis ni walli olli, kui keigekangem kouc-mürristaminne, 
et Ma wärrises! Näitlikesse' aia pärrast kostis ükS 
teine lõukoer wasto; agga selle heäl wlli kaugemalt, 
ja nenda saime meie omma laagri. Ka senna olli 
lõukoera heäl läbbi tunginud. S e olli immelik nähha 
kuida sured ja pissikessed jahhi-koerad, kui lõukoera 
healt kuulsid, sure hädda sisse said. Nad karjusid ja 
hullusid halle heälega ja hoidsid endid innimeste liggi. 
Härjad rõkisid halleda heälega kacbamisse wisil. Hob-
bo;ed ollid hirmo pärrast kui kelvas katlas; lambad' 
toppisid endid nenda ühte hunniko innimeste wahhele, 
kui olleksid nad üks lihha - tomp olnud. Üksnes minno 
kuk ja kanna, mis mul ka liggi ollid, ollid kraist 
lobadest ja «inimestest keige julgemad. Kuk laulis 
römoga omma laulo ja ei kartnud lõukoera; agga 
olleks rebbane tulnud, siis olleks ta paljo ennam kartnud. 
Meie kandsime ussinaste hea hulk puid ja rago kokko 
ja teggime õhtul, kui pimmedaks läks, tuld omma 
laagri ümber, siis wõisime rahhul olla ja ka rahhu-
«itkult puhkama minna. 
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Tnld kartwad löllkoerad, tiigrid, leopartid, pantrid, 
hiänid, karrud, hundid ja nnind kiskjad metsa lomad. 
Ösel tullid ka mollemad tõukoerad meie laagri liggi-
dale, agga tulloke hoidis neid meie peält ä r ra / ' 

Et se Ma kül hea ja helde on keiksuggo wilja 
kandma, agga siiski on innimestel iggal aial suur 
kartus seal ellada, sest mitto ja mitto innimest sawad 
seäl igga aasta metsa lomadelc roaks. 

Tallinna- ja Ria-ma, 
Wõtke Lojat tännada! 
Kes sa rahhns päwad, ööd, 
Ommast waewast leiba sööd. 
Ussin olgo sinno to, 
Et sind metsa koerad so! — 
Kui sa tee peäl' hiljaks jääd, 
S i i s sa ikka sedda tääd, 
Et sa wimaks koio lääd, 
Kus sa naesed, lapsed näad! 

28. Ggiptusse-ma kohtvmoistminne. 
Ühhel kehwal mehhel olli 11) rubla wölgo, ja tem­
mal ei 0I11110 muud warra egga põldo, kui agga üks. 
ainus lehm, kes tedda, temma naest ja temma lapsi 
toitis. Üks üllekohtune kohtomccs sundis teisi külla-
mehhi sedda lehma 10 rubla eest ärra ostma, agga 
ütski ei tahtnud. 'S i i s laskis tohtomeco sedda lehma 
ärra tappa ja 11) jaggo sest lihhast ja nahhast wälja 
jaggada, ja sundis igga perremeest ühte ossa sest 
wõtma ja ühhe rubla selle eest maksma. Sure häd-
daga jooksis'kehwa mees Ma-wallitseja jure ja kaebas 
temmale onuna hädda. Ma - wallitseja kutsus kohhe 
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sedda kohtomecst, sedda lehma tapjat ja neid lihha 
ostjaid kokko. Lehma-tapja käest küssis temma, mifö-
pärrast ta sedda lehma olli ärra tapnud. Km se 
ennast olli wabbandanud, et temma sedda kohtoinehhe 
kässo peäle teggi, andis Ma-wallitseja käsko^ sedda 
kohtomeest kohhe ärra tappa ja umbest nenda tehha, 
kuida ta lehmaga olli teinud. Tappur tappis kohto-
meest ja leikas temma Pea otsast ärra, kuida temma 
lehmaga olli teinud. Selle peäle laskis Ma-wallitseja 
kohtomchhe' kehha kümucks jauks raiuda ja sundis 
lehma lihha ostjaid, et iggamees piddi ühhe ossa sest 
kohtoinehhe lihhast wõtma ja selle eest, 2 rubla maks­
ma, nenda, et lehma perremees 20 rubla sai. S e 
Tappur sai kohtomchhe Pea ennesele omma waewa eest! 

Waatke, armsad luggejad! kus risliusso walgus 
paistab, seäl ei olle mitte nisuggust üllckohtust kohto-
mõistmist, tllida praego olleme kuulnud, se on imü-
messe arrust wäljas! Meie kohhus on omma usso 
mail selle eest Jummalat süddamest tännada, et issegi 
se keige surem süüdlannc melctuma trahwi alla ei 
lange. Egiptusse Ma-wallitseja wihtas ka üllekohhut, 
agga ta sai onuna öignöse andmissc^a weel suremaks 
füalluseks, kui temma allam, se kohtomees. Kas tem-
inal Jummala ees sellepärrast surem kostminne olli, 
ei tea meie mitte üttelda, sest et temma parremat ci 
teadnud? Agga kui meie omma liggimesscle ülle-
kohhut teme, olgo mil wisil tahhab, siis on meil paljo 
surem kostminne Jummala ees ka selle keige wähhema 
asja polest, sest et meie Temma pühha tahtmist teame. 
Meie teame jo, et keik rigi käbsud ja seädussed Ium-
mala sauuaga ühte nori käiwad, nihästi aialikko, kui 
ka iggawene ello tee pole, rahwa kassuks ja mele 
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parrandamissoks; fui ma-ilma rahwas sedda agga 
saaksid ärra tundma?! 

Kül seäl on hädda ellada, 
Kus polle õiget usko; 
Keik arm seäl wõttab maggada, 
Ei tunuc Loja käsko: 
Öeal üllemüdli rummalad, 
Weel rummalamad allamad, 
Kell' südda kõwwa, kiwwine, 
M s armust ei tea ühtegc! — 

Mei l kohhus on siis tännada, 
Et meil on autud mahti, 
S i i n wenna wisil ellada, 
Kes pimmedusscst lahti: 
Kül teame siis ärra nüüd, 
Et st jo otsib isse süüd, 
Kes üllekohhut rägib, teeb, 
Et se jo põrgust wälja keeb! 

29. Kaks tallomeest ja kohtomees. 

Žlctotoabel, illusa päwa hommikul, läksid kaks naabri-
ecst pöllo äärt möda kõndima ja wilja waatma. 

Korraga kuulsid nad mollemad kukkolindo hüüdwad. 
„£ö i t f a ! " hüdis üks neist ja ütles: ..Kukkolind 
toob mulle õnne ja head wilja saki!" „ E i ! " kostis 
teine, ,.sedda toob temma minnule!" ja nenda läksid 
nemmad sanna saunalt, kunni karrupiddi kokko said ja 
teine teist hästi wihllestd. Kui jo wässind ollid, läks 
iggamees omma koio ja siis kohtomehhe.jure. Esst-
wenne pistis ühhe rubla omma tasko ja läks siis 
kohtomehhe jure ning pistis sedda kohtomehhe peusse 
ja andis temmale ka klasist wina rübata ja hälliscs 
siis omma hädda. Seine tulli pärrast ja teggi nenda-
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sammuti, agga kohtomecs luiskas ninna! Nenda käisid 
mollemad mitto korda kaebamas, agga ikka teine teist 
korra, ja ei läinud ial tühja kattega kohtomehhe jure, 
mis neile jubba, sedda wisi hea hulga rahha maksis. 

Wimaks, kui kohtomees arwas, et löök piddi täis 
fama, kutsus ta neid korraga omma ette ja ütles: 
„ Kuulge sobrad! meie tahhame selle asjale ühhe korra 
õtsa peäle tehha. S e kukkolind ei hüüdnud sel hom-
mikul mitte teie kummagi onne, waid minno onne 
pärrast, et minno' rahhale piddi suggo jure tullema. 
S e kukkolind on minnule üks Paradisi-lind, ja teie 
mollemad ollete narrid! Leppige ärra ja minge koio, 
ja sellega on teie kohto otsus käes! Taewa allused 

' linnud ei kuluta önnc egga õnnetust, waid iggaüks 
neist kulutab omma lodud seadust möda Lojale kitust; 
agga kerge melega tulepeksjad innimessed tewad neid 
pea önnetojaks ja pea jälle — nnhtlusseks!" 

Rummalus otsib kawwalust, 
J a kawwalus pcttab rummalast; 
Sedda on ui mõnni juöba tunda sanud 

> ' J a pärrast kahjo ka targemaks jänud: 
^cppi kohhe omma wennaga ärra, 
J a ärra tõsta tühja pärrast kärra, 
Si is wõidad sa aega, on ka wähhäm kullo, 
J a lenval ja rahha! on paljo ennam tullo. 
Üks taewa allune lind, mis kaugelt maalt tulleb, 
Siin hüppab ja laulab, pcssitleb ja munneb, 
Ei wõi sulle onne ei õnnetust anda, 
Egga so waewa ja hädda, ei so koormat ka kanda. 
Keik tühja usko, oh jätta siin mahha, 
Ei te se sulle head, waid allati pahha, 
Ta rikkub so rahho, ta rittub so meelt 
J a eksitab siud ärra, so õigusse teelt! 
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30. Glewandi sõdda. 
E l e w a n t on se keige surem neljajalgne ellajas lna-
ilma peäl. Aastal 1840, Minkli-ku 24lnal päwal, 
Indiamaal Pombai makondas, tullid kaks wagga sunrt 
elewanti ühhe külla liggidalt, mis keige külla rahwale 
hirmo teggi. Teisel päwal aeti keik sealt ümberkaudo 
koddo-elewandid ja otsato paljo mehhi kokko, et nende 
abbiga mets - elewandid ellawalt kinni püda. Agga 
jubba essimessel korral, tni nad wälja läksid neid 
waatma, sai üts koddo-elewant surmani hawatud. 
Siin olli nüüd nähha, et ilma suretükkita neid mitte 
kätte ei sa. Ni kaua agga kui suredtükkid alles todi, 
pöggenesid mets-elewandid sure sukro-roo salgo sisse. 
Kohhe piirdi nende ümber ja kaewati üks lai ja süg-
gaw kraaw teise külge ette, kust nemmad läbbi piddid 
minnema, ja suredtükkid pandi teine pool krawi ülles, 
et krawi warjust nende peäle wõiks lasta. Roo tahha 
läksid kohhutajad'. Kraaw agga ei olnnd süggaw kül, 
sest üks elewant sai kohhe läbbi ja aitas katteist 
omma pitka lattiga wälja, ja jooksid siis 3 pennikoor-
mat maad teise' külla liggidalt, kus nemmad mitto 
innimest halvasid ja ka surmasid. Nüüd sõideti järrele 
ja lasti suretükkide seest 4. naelaste kulidega nende 
peäle. Et need kulid kül nende lihha sisse läksid, ei 
teiund se neile kohhe sunrt waewa. S e surem neist 
sai korra kuliga wasto Peat, mis tedda wähhe jobn-
tas, agga ta ärkas kohhe jälle ja tulli wihhaga sure-
tükki liggidala Rohhi hakkas jubba õtsa lõppema ja 
elewandid metsa pole ärra minnema. Ratsamehhed. 
hobbuste ja elewantidega läksid nende järrele, kunni 
ühhe jöe kalda peäle said, ja siin tõusis uus sõdda 
jälle nende peäle, kunni wimaks sure werrewallamist 
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läbbi, mis kuli hawadest rängaste jooksis, nõdraks jäid, 
mahha heitsid ja ärra stlrrid. Nende hawade seest 
wõeti 1.9 suretükki kuli wälja. S e surem neist, olli 
peast kunni hänna kondini 2 6 y 2 jalga pitk, 11 jalga 
körge ja ümberringi moöteS' 113/* jalga jämme. 
S e wähhem neist 24 jalga pitk, 10 jalga körge ja 
17*/ 4 jalga jämme. 

Kas olgo nüüd feäsed ehk elewandid, 
Neil mõllemil on hing, werri ja kontid. 
Seäsel on tiwad ja elewandil jallad, 
Et likudes leidwad metsad ja küllad; 
Sääsk julgem kui hunt ja kangem kui karro, 
Nende hulk on suur, ei tea nende arro. 
Elewant Ucb innimessele onuna modi hääd; ; 

Agga seäsed hammustawäd pallet ja käed. 
Neil ello ja õhto ka Loja on annud, 
J a innimcssega ühtlase ellama, pannud; 

i Kas innime, kes ilma peäl, parremat teab, 
Ka Loja ees parreminne, kui loom, ennast peab, 
On saggedaste kül üks kardetaw assi; 

, Meid keiki agga kaitseb üks arm ja kassi! 

31, Rööwli aut. 
HWannal aial tulli üks krahw omma teenriga Pohla-
maalt Saksamale Pragi linna. Temmal olli weel 
2 pemnkoormat linnast ärra, kus ta ühte körtso, mis 
metsa sees olli, piddi öseks jäma, sest et wihma hak-
kas wägga raskeste saddama. Körtso rahwas ollid 
ka head ja lahked temma wasto, teggid üllewel toas 
ühhe kambri puhtaks, kandsid wodid sisse, lubbasid ka 
soja röga ja keik, mis krahwi herra tarwitas, mur-
retseda. Herra olli ka wägga rahhul, aias nendega 
lahket jutto, nenda kui se ikka stmrtsuggo, agga targa 
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rahwa wiis on, ja hcitis paljo nalja, isftärranis selle 
nore körtso - naesega, keS umbest rasketjalga nähti olle-
wab. Kui krahw nüüd nenda peäle naljas ja rakis, 
jooksis üks pissukenne terraw tüttarlaps mitto korda 
temmast möda, mis nenda näitis, kni olleks temmal 
middagi sallaja iitlemist ollewad. Et krahw tedda 
surest tähhele ei pannud, siis olli laps jubba häddas, 
läks herra liggi ja tõmbas tedda kue Julgest. Nüüd 
mõistis krahw, et laps temmaga tahhab middagi sallaja 
räkida, agga mis se piddi ollema, ei wõinud^ temma 
arwata. Ta teggi ommale asja öue minna, kus laps 
tedda jubba otis. Kohhe tulli ta herra jure ja ütles 
tassakeste nenda: „ Jummala pärrast, auus krahwi 
herra, waatke omma ette! Need innimessed siin ei 
olle mitte nenda head, kui nad endid näitwad. Nem­
mad tahtwad teid tänna ösel ärra tappa ja Kask on 
ka jubba abbimeest järrele läinud, agga ärge tehke 
mulle waewa! Kui nad arro sawad, et ma teile 
middagi märko ollen annud, süs saan ma kohhe surma; 
agga ma ei ivoinud sedda sallaja piddada ja tahtsin 
teid surmast peästa. Kui teie weel ellusse jäete, siis 
peästke ka mind nende käest lahti, sest nemmad tapsid 
ka minno wannemad ärra ja jätsid mind ellama!" 

Üts ärra werrega innimenne olleks kohhe häddasse 
jänud, kui ta nisuggust asja olleks kuulnud. Krahw 
kohkus kül ka esmalt ärra, agga jäi jälle pea julgeks, 
sest ö olli pimme, mis ta piddi teggema? Ta mõtles 
nattukesse aega ja küssis: ..Kule laps! kas sinnno 
perremees armastab omma naest?" .,Km omma 
hinge," kostis lapsuke. . .Noh/ se on hea!" ütles 
krahw, ..minne nüüd, ja jään ma ellusse, M tahhan 
ta sinno' eest murret kanda!" 
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Krahw laks jälle tuppa ja olli nisamma lahke kui 
ennegi, ja ci annud milgi kombel märko sest, mis ta 
olli kuulda sanud. Issegi õhto sömaaial, kus kõrtsi-
mees ja naene temmaga ühtlasse piddid laua jures 
söma, jäi ta rõõmsaks. Pärrast söma andis krahw, 
omma rahha-kukro körtsomehhe katte hoida ja pällus 
künalt, et omma tuppa wõis minna. Perremees tahtis 
tedda nüüd sata, agga krahw ütles kõrtfo naesele: 
,.3torik! tead sa middagi, minnul on jubba ikka se 
wiis, et üks naesterahwas mind peab maggama saat-
ma, siis on mul hea unni, muido ei uino ma hästi 
maggama!" Nacsel ei olnud suurt lusti minna, agga 
krahw ei annud järrele, ja läks siis ommeti wimaks. 
Krahw andis künalt temma kätte ja nenda läksid nad 
mõllcinad möda treppi- ülles tuppa. Naene olli künalt 
jubba laua peäle pannud ja tahtis jälle ärra minna, 
agga krahw tõmbas omma kahhe-rauaga püssi kätte, 
piddas õtsa körtsomehhe, kes ka olli järrele tulnud, ja 
naest wahhel ja ütles: , .E i . naene! ni kergeste ei 
lahku meie mitte! I s to seie toli peäle mahha, sest 
sa pead siin keige selle õ läbbi minnoga walwama! 
Kui ma middagi köbbinat omma ukse tagga tulen, 
siis lassen sind kohhe mahha, nenda kui ka sedda, kes 
sind tulleb siit lahti peästma. Se kahherauaga püs 
ja need kaks pistolid siin on keik tülidega laetud, 
hoidke ennast! Ja sinna, körtsomees! panne tähhele! 
sinna olled omma abbimecste järrele saatnud, kes siin 
sinno liggidal ellawad; agga ma ütlen sulle, et ni 
pea, kui ühte köhbinat kule», lassen ma sinno naest 
mahha! Teie wõite mind kiil wimaks ärra wõita, 
agga sedda ütlen ma silmule, et enne kolm ehk nelli 
tcitcst peawad langema — ja sinno naene on se cssi-
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wenne! S e on jubba minno mood mõnnes kõrtsis. 
Kui se nou sinno eest hea on, siis minne ja murretse 
et minno hobbused hästi sawad södetud, et ma homme 
warra saan ärra soita." 

Kurjusse julgus kaddus körtfomehhe süddamest ärra, 
ja naeue istus toli peäle, kui mees ärra läks. Naene 
olli õtse surma häddas ja pällus agga, et krahw ei 
piddand wägga häddalinne omma püssi-laskmissega 
ollema. Agga keige selle ö istus temma toli peäl ja 
krahw temma silma kohtas, püs kaes, agga keige! ööl 
ei olnud köppo kuulda. 

Teisel hommikul kui walgeks sai, töi krahwi tener 
selle rahha-kukro, mis krahw öhtul körtfomehhe katte 
olli hoida annud ja ka se arro, kui paljo krahw olli 
wölgo teinud, mis temma ka kohhe ärra maksis; 
körtsomeest ennast ei olnud ennam nähha. 

Kui nüüd keik walmis olli, tännas krahw lõbbusa 
melega' körtsonaest selle hea eest, et ta ö läbbi tem-
maga walwanud ja wiis tedda kässipiddi tõlla jure. 
Siiu küssis krahw, kus se pissukenne tüttarlaps piddi 
ollema? S e tulli ka kohhe nurgast wälja, kus ta ö 
läbbi olli külmetanud. Krahw wõttis last omma liggi 
tõlda ja sõitis temmaga ärra. Keige liggeina kohtule 
andis temma teäda, mis olli kuulnud ja näinud. J a 
kui otsiad ja kinniwötjad kõrtso tullid, ei olnud kõrtso 
rahwast ennam leida. Keik warra ja asjad ollid 
kaddunud. Kõrtso põrmanda alt — keldrist leiti paljo 
surno kehhasid, mis ollid maggama pandud. 

Sedda last laskis krahw omma kullo peäle ülles 
kaswatada ja targaste kolida ja wimaks sai temma 
ühhe suurtsuggo mehhe prauaks. 
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3 3 . Abbiello kindel kaup ja pi ip. 
' U k s rikkaö mccs wõttis nõuks kosja minna, ja olli ' 

ommad silmad ühhe rikka ja priske kaupmehhe tütre 
peäle heitnud, kes wägga tenima melepärrast näitis , 
ollewad. S e noor naesterahwas armaötas ka tedda, 
agga lubbas tedda üksi siis wasto wõtta, fui ta omma 
pibo-suitsetamist hopis mahha jättaks, mis se noor 
innimenne kogglini ei tcchtnnd sallida. Peigmees lub-
bas ka sedda tehha ja ütles jälle omma tahtmist selle 
wasto, et temmal muud ei olle sowida, kui et tennna 
igga näddal Neljapäwa õhtul, wõiks omma wanna ja 
keigesureina sõbra jure parikö tunniks minna, muido ei 
olle temmal ühtegi ennam sowida ja tahhab ikka temmaga 
olla ja ellada, kus nad ial käiwad ja tikuwad. Pruut 
lubbas sellega ka wägga rahhul olla, ja nenda olli nende 
kindel kaup walmis, said laulatud ja pulmad petud. 

Nüüd ellasid noor rahwas abbiello põlwes rahho ja 
rõmo sees eddasi, mees ei suitsetanud pipo, tallitas ommad 
maia-asjad ausal wisil, ja käis korra pärrast igga Nelja-
päwa õhtul wanna sõbra jures ja tulli seält jälle koio. 

Kui jo pool aastad ollid möda läinud, hakkas norik 
mõtlema: , .Mis söbber se temmal ommeti peaks 
ollema, kes meid kogguni kuulma ei tulle, ja kellest 
minno meesterahwas koddo ka mitte sannagi ei r ä g i ? " 
Ta pärris mõnne naabre naeste käest järrele, mis 
nemmad sest piddid arwama? Agga mis head arwa-
sid nad? üks ütles sedda ja teine teist, ja keik läksid 
wimaks selle peäle ühte, et mehhel muud sõbra ei 
olle, kui üks teme naesterahwas, kes temmaga waimast 
sadik tuttawaks ou sännd, \a tehha temma nüüd weel 
kuulmas käib. Sedda kuuldes, lõi uoriko süddamesse 
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wallo ja ta Katkas weel ennam mõtlema, et temma 
mees kawwal temma wask» on; a$$a hoidis ennast ni 
paljo kui ial wõis, et mees sest ei piddand arro sama. 

Ühhel Ncljapäwa õhtul, km mees jälle olli ärra 
läinud, laks norik ka tassakeste järrele, et nähha saaks, 
kns maias se söbber ellab ja ta mees käib. Ka teised 
naesed kandsid hoolt ja teadsid tedda jubba juhhatada, 
kus ta omma meest piddi ühhe tuikesse jures leidma, 
kes mehhe kullo peäl korteris ellab! Kui mees olli 
uksest sisse läinud, mis norik pimmedas ärra näggi, 
siis läks ta ukse tahha ja kulis omma kõrwadega sedda 
tõssi ollewad, mis naabri naesed temmale jubba enne 
ollid üttelnud. Ta kulis selgeste kui mees need fan-
nad ütles: „ D H mo armas Liso! kui suurt iggawust 
,. ollen ma sinno järrele tunda sanud, ja se on mulle 
„õige raske, et ma omma armastust sinno wasto 
..pean sallajas piddama. Koddunt tulles pällus minno 
..naene mind kül, et ma tänna öhtul wihmaga ei 
..piddand wälja minnema, agga armastusse pärrast 
..sinno wasto, ei wõinud ma koio jada, km ka kiwwid 
..olleksid mahha saddanud, ja tahhan ka sinnule truiks 
..jada kunni omma otsani! Kui surm meid lahhutab, 
..siis ei sa meie ennam teisega kokko, agga muido ei 
..lahhuta meid Üksti wõimus!" 

Kui norik sedda keik omma kõrwaga.olli kuulund, 
tahtis ta südda wallo pärrast lõhki minna, sest nüüd olli 
temmal selgeotc teäda, et mees weel teist temma kör-
was armaötab. Ta mötlcs keik ärra, mis ta nüüd 
piddi teggema, kas sallamahti koio nnnncma ja meest, 
siis hästi läbbi suggema: ..agga," mötlcs temma jälle^ 
..meeS wõib mind rinno walleks aiada, Lisut teise 
kohta korteri ärra wia," sest tunnistust temmal ci 
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olnud. Agga uksest otse sisse minna, nenbc häbbi 
awwalittuks tehha, Liso jmiffeo peast wälja kärristada. 
olli se keige maggusam troost temma hingele ja se 
keige selgem ja parrem arro, mis ta arwas õigeks 
minnewad, et kurjus kohhe kurjaga saaks maksetud. 
Andeksandmist ei olnud temma süddames ennam lota. 

Korraga tormas ta wasto ust, agga se olli lukkus! 
Nüüd pörrutas ta wihhatse, russika ja põlwedega 
wasto ust ja hüdis et mees tedda piddi sisse laskma. 
Mees agga kostis, et nende kindel kaup nenda olli 
olnud et temma igga Neljapäwa õhtul paar tundi 
wõib omma sõbraga üksi olla; agga norik ei annud 
järrele, ta pörrutas, wandus ja pällus lahti tehha. 
Kui norik nüüd kogguni järrele ei annud, teggi mees 
wimaks ukse lahti ja norik astus sisse, watis kohhe 
keik nurgad terrawaste läbbi; agga ta ei näinud muud, 
kui nelli silledat seina, üks pink ja üks w ä t a n e laud, 
kuS peäl tubbakas ja tulle riistad seisid, ja omma 
meest snre pu-piboga ja kamber pimmedat snitso täis. 
Sedda nähhes lahkus noriko wihha kohhe ja häbbi 
ja hädda tulli temma peäle, et ta nenda uskmatta 
olnud ja küssis maddala heälega, kus se Liso piddi 
ollema, kellega temma' räkinud? 

Mees näitas temmale omma suurt pipo ja ütles: 
..Wata, mo.armas naene! ma ollen sind süddamest 
armastanud ja keik teinud, mis minno kohhus olli 
tehha. Ma lubbasin sinno wasto, kui pari laksime, 
pipo ommas maias mahha jätta, sest et sa sedda 
sowisid, mis mulle kül raske olli, ja ürisin sedda pissu-
kest kambri ommale, kus ma wõin paar tundi näd-
dalas üksi olla, kuida sa mind praego olled näinud, 
ja seddagi, ei tahha sa mulle, mitte lubbada ja wahhid 
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mind järrele kui pahhateggiat! se teeb mo meelt wägga 
kurwaks ja meie anuastus ei olle sel wisil mitte 
ennam kindel, kui teine teist peame järrele waht ima!" 

Norik langes nuttes temma rinda, ja pällus omma 
kergeta l t andeks anda ja ütles, et mees tännasest 
päwast sadik pipo piddi koio toina, ja ni paljo suitse-
tämä, kui isje piddi tahtma. Mees olli lahke naese 
wasto, ja nenda läksid nad römoga koio ja wõtsid ka 
sedda pipo ehk Lisnt liggi, kes kül nende abbiello-
rikkujaks korra olli sanud, ja ellajid pärrast kui tuikes-
sed rõmo ja rahho sees omma ello otsani! Mees ei 
olnud äkkine, waid kannatas naese nödrust arra, sest 
ta näggi, et naene tedda armastas ja sellepärrast 
sures murres olli et ta sedda sõbra ei tunnud. Kui 
temma agga arro sai, et mees ci wõinud pipo mahha 
jätta, siis kahhetscs ta omma nore ca rummalust, ja 
leppis wimaks pibo ehk Lisoga wägga hästi. 

Aeg annab M a peäl hea nou; 
S i in hoidis norik mehhe au: 
Kui norik põlleks järrel aad, 
Ehk olleks Liso kaimo saad! 
S i is nende ello olleks pi in! 
M i s mitto kord on nähtud siin. 

33. Mehhed, kuulge naeste sanna! 
«Mehhed! kuulge naeste sanna, 
S i is on ilmas luggo kenna, 
S i is ei sa jo kahjo tulla, 
Mees ka ial joobnud olla 
Egga kõrtsis aega wita, 
Omma jõudo, tarkust kita! — 
Onnis mees, kell' holas naene, 
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Kes, km merrcs lotsaw laene 
Allatassa maias ligub, -
Ni kui lind, mis oksas tigub, 
Keikis asjus kokko hoiab, 
Kus on wigga> sedda leiab; 
Parrandab ehk uest teeb, 
Õmbleb ka, kui kattel keeb. — 
Juhtub mehhel raske pea, 
Naene siis ta wasto hea 
J a ci olle terraw, walli, 
Naerab meest, kes on ta nalli. 
Peaseb mees siis wina-wingust, 
Mrtfo koerdc pahhast liugust, 
Siis ta täib keit maia läbbi, , 
Tunneb omuiast jomast häbbi; 
Naese tööd ja murret nähhes. 
Mis ta laste keskel tchhcs 
Maia kassuks korda saawad, 
Iuhhatanud, järrel waatnud. 
Mõnni mees, tui wangi-raudas, 
Maia-to, on naese holeks, 
Mis ta mees keik lakkub poleks: 
Pöhjato on kõrtsi kaio, 
Pool tääb körtso, pool jääb koio! 
Hoidke, naesed omma au. 
Wõtke sedda tallist nou 
Ausad, truid, wirkcd^olla, 
Se saab teil' auuks ja vnnets tulla. 
Iodit, eht ka tassin mees, — 
Mõllemid on ilma fees — 
MiS on selgest teäda mul: 
Neist on mõllui, tari-hul, 
Kedda sittus, ahnus waewad, 
Hoolsa naese peäle kaebab: 
Se qt leia rahho tcäl, 
Kunni käed on rinna peäl! 
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3a. &a$tc emmadele. 
Aule, armas lapse emma! 
Mis on sinno kohhus tehha? 
Sinno lap.s sull' armas, omma, 
Wõtta sest siis waewa nähha, 
Sada, et nad päwad, ööd. 
Käiwad wagga ello-teed. 

Iuminal, kes sind enimaks pannud, 
On jo omma armoga 

' * Sulle armsad lapsed annud. 
Et sa täie römoga 
Nende eest ka murret kannad, 
Armo, kui ka hirmo annad. 

Eksib laps, siis anna hirmo 
Emma kombel, kibbcdast! 
Ärra anna tale armo 
Kui ta wallet libbcdast 
Melel sinno ette toob, 
Warrastad ehk tõrgub,, joob! 

Oh kui nutto issa, emma. 
Eksiwad kül wägga sega. 
Et on pehme nende sanna, 
J a nad pärrast silma-weega 
Astuwad weel juuksed peast, 
Et nad neid ei öppin'd heast! 

Õppeta neid usko tundma, 
Kalli pühha kirja feest, 
Siis saab Jummal armo andma, 
J a neid hoidma hädda eest. 
Et ma-ilma ello piin, 
Sind ja neid ei waewa siin! 

Õppeta neid ussinaste 
Tööd ja teggo teggema, 
Puhtaste ja tassinaste 
Sinno holust näggema: 

5 
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Olle omma ello sees, 
Märgi - tähheks nende ees! 

Waat siis, pärrast ello waewa 
Näad sa sedda kallist wiit, 
Et sind Issand wõttab taewa, 
Kui sa lahkud ärra siit: 
Lapsed saatwad nuttoga, 
Sind siis mulda maggama! 

33. Äkkilinne meel. 
M ü l mõnnel on, siin ello-teel, 
Üks tühhi äkkilinne meel. 
Et igga tühja asja eest 
Ta targaks wälja nähha seest! 
Keik, mis ta kuleb, äkkist nääb, 
Seäl wihhaseks ta kohhe jääb, 
Ja aiab wälja fanno suust, 
M i s leikab läbbi lihhast, luust: 
Tal silmad ikka püsti peas, 
Jääb naertawaks siin teiste seas! 
Kül ühte puhko päwad, ööd, 
Seäl laidab keige teiste tööd, 
Ja omma arro, — tiggemeel — 
On sure rummaluse teel. — 
Ta arwab, mis nääb temma silin, 
Et temma pärralt on keik ma-ilm: 
Meel kigus ni, tui tules kask. 
Ehk tule kerul tulispask! 
Kül riidleb, augub orjaga, 
Keik head ta maksab kurjaga: 
Ka peksab perret, peksab naest, 
Kül omma last, ehk woorast teist, 
Ei tea saggest, mis ta teeb, 
Waid paljast wihha wälja teeb, 
N i äkkist, tui üks tule-keer 
On temma äkki-mele pöör! — 
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Kes nenda ellab, nenda teeb, 
Ka kurjast wihhast ikka keeb, 
Se töcst on üks willets hing, 
Kui laggund pastel, kuinud king; 
Se möttelgo, et polle ta, 
Kui teised, mullast lodud ka. 
Waid alwast asjast—ussu mind — 
Kui liwast, rihmast, lodud sind! 

3 6 . Maavbis m ä n n i s t . 

Kül kaardi-mäng on immelik, 
J a nenda mitme «immelik 
Et surem hulk ei tea ka 
Need mängid keiki nimmeta, 
Mis ncclwad ärra ilma peäl 
Kül rahha, — kallist aega teal!— 
Kui mõnni kord saab wõidetud, 
Saab hulga kätte jodetud, 
Mis pärrast jälle rido teeb, 
Siis kohhus leppib selga lööv! 
M l issegi üks tark mees 
Ka eksib saggest mängi sees; 
Kui silmad sanud pallawaks 
Jääb tarkus mängis allamaks! 
Kui kaardi-lauda istub ta 
On taskud rahha täide ka, 
J a kui ta teinud kaua tööd, 
J a raiskanud ka unne-ööd, 
On rahha taskust kaddunud, 
Ja koppik hawalt kaddunud! 
Seäl mõistab kül, kus rahha jääb, 
Kui, teise taskud pungis nääb, 
J a tahhab wõita taggasi, 
Sest mängib ikka eddasi, 
Ja kautab weel sedda käest, 
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M i s olleks wõinud hoida hääst. — 
Kui rided, fapad *fc püksid ka, 
O n wõtnud ärra mängida, 
S i i s hallasti kül koio loob 
Ja ue warra jälle toob! — 
Oh koddo, seäl on teine järg; 
Kui läinud on se mängi-härg, 
S i is naesed, lapsed silma-wees 
Wcel nutwad tühja toa fees, 
Kes pea sawad kerjama, 
Ehk teisi wõõraid orjama! — 
Ka wahhest tõstwad, rahwas healt: 
„Üks taardimängia leitud seält, 
„Kes möda maid, kui kangast loos, 
„Se metsa ennast ülles poos;, 
„Sest maia müdud, mängitud, 
„Mees pu õtsa sängitud, 
„Kes wässind kangest kaarditööst 
„ M ü d peab kinni surma-ööst. 
Kül pahhandab se münda meest. 
M i s kuled selle kirja seest; 
S i i s keik ma-i lm jo sedda seab. 
Et mäugia luggu nenda weab, 
Sest olgo parrem üsna wait 
Ja jätko mängi seddamaid! 

37. Wanna tüdruko surm. 
A a s t a l 1860 surri M. waldas üks wanna tüdruk ärra, 
kes ennast kaua aega kcrjanusftga toitis ja saggcdast 
paljo nälga kannatas. Kui ta surrema hakkas, olli 
onnis omma wenna tütrele üttelnud, et temmal pea-
padja sees stlggo rahha olli ja ülle sedda weel paljo 
ridid ja tatt tiroto täit wilja. Kui wannale kustus 
ia enne kui pestud sai, wõtsid naerja Pärriad musta 
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padjakest lahti ja leidsid seält seest saddarubla hõbbe 
rahha, mis awwalikkult teäda anti. Teised ütlewad, 
et temmal kolmsadda olnud, agga kaks olli kätte 
wahhel kaddunud. Ussu wccl kerjajaid! 

Wanna tüdruk au põlgas, 
Kerjas kui üks sandite, 
Omma ihho saggest nälgas, 
Otis, ehk ka poisike 
Tulleks kuulma temma ello, 
Siis ta näitaks omma illo, 
Mis tal musta padja fees: 
Rõmo tunneks kosja-mees!^ 

Selle ilma ello mornid,' 
Olli ta jo läbbi käin'd, 
Nälgas tullid palge kurrud, 
Mis ta wägga saggest näin'd: 
Sadda rubla hõbbe rahha 
Jättis keigist surmas mahha, 
Sest et teiste halle südda 
Toitis tedda, aitis hädda! 

Kawwalust ta korjas kokko, 
Mis ta ial kätte sai: 
Willo, linno, riet, täkko, 
Kui ka lihha, leib ja wõid. 
Teggi ikka selgeks rahhaks, 
Isse kuiwis ni kui nahhaks! 
Wanna tots ta ihho kattis, 
Ued rided kirsto mattis! 

Waatke, rahha-nöudjad poisid! 
M s teil' jälle kahjuks läind! 
Kes sel aial kosjas käisid, 
Polle wist ta rahha näin'd: -
Mõnni mees ta kauto laddus, 
Nüüd ta surri, rahha kaddus; 
Et kül padjas rahha rehhi, 
Pettis siiski kosja-mehhi! 
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Rahwas tdstwad tühja jutto. 
Et tal olnud ahne meel! 
Poisid! minge kosja rutto, 
Muido tulleb teisi weel: 
Olgo kurjad, olgo hääd, 
Neil on rahha, nüüd sa tääd; 
Mõistke siis mo wiimsed sannad: 
Jätke nored, wõtke wannad! 

. -Õnneto abbiello mees. 
'Waatkc wennad! ilma fees 

' Mehhe poeg nääb mõnda. 
Naest wõttes, silma-wees, 
Same hädda tunda: 

Omma ello norel eal, 
Wõtsin wanna naese, 
Pärrast kolme päwa aial 
Lõime teine teise. 

Raske olli päwa tolm 
Abbiellus olla. 
Siis jo wõttis riid, hli tolm 
Meie peäle tulla. 

Südda kurb ja tüddinud. 
Jooksin koolja aeda, 
Surma järrel küssinud, 
Wimaks sain ka leida: 

Armas surm! ma pallun sind. 
Näita omma mahti, 
Wanna naene waewab mind. 
Peästa temmast lahti! 

Koio tulles leidsin ta, 
Wanna-mori surnud, 
Surm jo olli ruttoga 
Tedda kohhe murdnud. 

Matjatele ütlin ma. 
.Kande kirsto sülles. 
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«Sõitke tassakesi ka, 
«Muido ärkab ülles!" 

Olli kkst nüüd haua sees, 
Hüüdsin: attdke mulda! 
Parrast rõmo silma-wees, 
Maffan teile kulda. 

Nenda sai siis ruttoga 
Wanna-mori maetud, 

. Hauda rõmo juttoga, 
Kiwwidega kaetud. 

Parrast matmist, päwa kolm. 
Kandsin lesse nimme, 
Mõtlen: Suur on se ma-ilm. 
Kas se olleks imme? 

Kuida mötlin, teggin ka, 
Wõtsin nore naese; 
Unnustasin korraga, 
Wanna maetud waese. 

Häddaga sai näddal täis. 
Polnud jälle nalja, ^ 
Norik, kui ta kaudo'kais, 
Andis wopsud selga: 

Olli sant chk olli hii, 
W s ma ial teggin, 
Peksa saiu nüüd iggapä. 
Tullist waewa näggin! 

Ollen surma pallunud, 
Ta nüüd wõttab kosta: 
„Saab sind naene sattunud. 
Kül sind jõuan peästa!" 

3 9 . Suur ehmatus. 
Uks illus tüdruk linna feest. 
Sai põllumehhe naeseks, 
Ta armastas kül omma mecft 
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J a poc-selli teiseks; 
Sest ühhel päwal ütles siis: — 
Kui ikka kawwalusfo wiis — 
„Mo armas mees! to hema. 
Kas osta, ehk ka lama!" 

Mees mõtles: „oot! ta aial» mind. 
Mis on ta mele tulnud? 
Kül ommal kombel leian sind. 
Meil polle waewa olnud: 
Ma pannen rakke hobbuse 
J a mmnes pöran taggasi. 
Kül warjult saan siis nühha, 
Mis temma nou on tehha?" 

J a nenda hobbo wankri ees. 
Läks wärrawast ta wälja. 
Kus pea pärrast ratfamees. 
Ka tulli tuhhat nelja! 
Weel istus naene ukse ees 
Seäl kargas mahha ratfamees. 
Kes kät ja suud seäl andis. 
Mis armasws neid sundis. 

Mees näggi warjult ärra nüüd. 
Mis naene tahtnud tehha 
J a arwas, et on naesel süüd. 
Sest tõusis temma wihha: 
Ta kargas naese silmili 
Ja naene pällus pülweli: 
„Metf polnud santi mõttes. 
Sind lootsin heina töttes!" 

„Kas sadda wersta olleks ka 
Ma läinud Heino toma, 
Siis sedda jo ei salli ma, 
Et sinna kurja loma . 
S o uledcga leutad, 
Mis läbbi sa mind teutada 
Kül köidan sind siis seina, 
Kui jälle tahhan heina!" 
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40. Pöllewast?tuUest. 
Tulli on kül tarwilwne, 
Sedda teab noor ja wanna; 
Agga on ta hirmolinnc, 
Ütleb ikka wanna sanna: 
„Innime, sa põrm ja muld! 
Karda patto, ni kui tuld!" 

Tulle peäl sa kedad röga, 
Küpsetad ka ahjus leiba, 
Seppa-paias taggud rauda. 
Korwetad ka aia-teiba: 
Iggal külmal rigi raial, 
Küttad ahjo talwe aial. 

Tullemassinatte rammo, 
Hauro wankris, hauro laewas. 
Polle teäda wägga ammo, 
Kaua seisis ma-ilm waewas: 
Nüüd ta leegi rammo läbbi, 
Maas ja merres sõido abbi. 

Tulli weab wankrid, laewo. 
Ühhest i.lma otsast teise, 
Hobboste! on wähhem waewa, 
Mõnni koorm ei pudu neisse; 
Laew ja wanker on seäl wirgem »̂ *' 
Weo-waew ka hopis kergem. ' 

Tulli ei te üksi sedda,. 
Seäl on wessi abbiks ka, 
Wee-aur jo aitab tedda, 
Et ta fudab weddada: 
Kui ta abbiks sööd ehk puud, 
Sööb ta kiwwid, rauad, luud. 

Tulli on se lodud assi, 
Mis ei olle surest nähha, 
Selle wasto jälle wessi, 
Wõttab ennam kahjo tehha, 
Sest et laened päwad, ööd, 
Likuwad, kui teeksid tööd. 
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Tühjast asjast tõuseb tulli 
Sureks, keiki kohta lööb, 
Kui tal röga, siis tal wolli, 
Keiki asjo ärra sööb: 
On keik assi põllenud, 
Si is on ta ka kustunud! 

Paljas tulli jo ei polle, 
Panne püssi, panne ahjo, 
Ussu wissist, polle walle,, 
Ta ei te sull' mitte kahjo; 
Agga teffe asja seas 
On ta kohhe kinni peas! 

Innimenne! hoia sinna 
Teised asjad temma eest, 
Tal on wägga terraw ninna, 
J a ei holi mitte weest: 
Kuiwas asjus on ta wirg', 
Pilwe tõuseb temma kirg! 

Karda ikka tulle hirmo, 
S i i s ei sünni kahjo sull', 
Ta ei anna sulle armo, 
Kui ta abbiks tulleb tuul: 
Temma siggib tule-õhkus, 
Püssi-rohtus, kuiwas puhkus! 

_ _ 

JU. Laul kalla"truusfest. 
Püüdja heitis õnge M e , 
Et ta saaks seäl kallad kätte, 
Agga keige päwa sees 
Pudis temma tühjas wees. 
Esmalt siis, kui õhto jõudis, 
Kallake weel süta nõudis, 
Aias öngc lõuast läbbi, 
Hüdis waljust: „AbbU abbi! 
„Armas mees! oh lasse lahti, 
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„Minno waeselBpolle mahti: 
„ I a mis kasso saad sa minnust, 
„Ollen pissuke, ja sinnust 
„Lodan armo, ello weel, 
„Olgo halle sinno meel! 
„Et ma ellan laene-woos, 
„Kus mull' Jummal ello loos; 
«Kuiwal maal on surm ja wallo, 
„Kingi mull weel' aastaks ello? 

Mees ütles: «Miime wette. 
Aasta pärrast tulle ette! 
S i i s ma wiin ja kedan sind. 
Kalla-Püüd jo toidab mind," -"•• 
Kalla kohhe wette lipsas, 
Wee-piisk weel peäle tipsas, 
M s siis wessi ärra wiis; 
Nenda kaddus kalla siis. 

Aasta pärrast, päwa peäl, 
Olli kalla jälle seäl, 
Tulli kalda mehhe liggi, 
Kellega ta kaupa teggi: 
Kalla hüdis wee sees: 
„Olled siin, mo armas mees, 
„Wötta nüüd ja keda mind, 

-«Siin ma ollen, otan sind: 
„Tänna nään weel wee - wood. 
„Homme on mul paljad rood, 
„Armas on kül ello weel, 
«Ollen siiski surma teel!" 

Pissut aega mees mõtles; 
Agga kärmest warsi ütles: 
«Armas kalla! lassen sind, 
Sinno truus nomib mind, 
Et sa ollid mulle tru, 
Minno südda polle pu: 
Sind ma lassen üsna priiks; 
Kes sind rahwa sekka wiiks, 



Rahwas, kui fe truust näaks, 
Kus siis nende häbbi jääks! 

4 2 . N e b b a n e . 

Nebbane, sa kawwal loom! ' 
Kule, mis ma ütlen M ' : 
Sinno himmo, werre-joom, 
On nüüd teäda selgest mull': 
Kus need kannad, kus need aimed, 
Mis sa omma nahka panncd? 
Kui se nenda kaua turib, 
Jäger siis so peäle turib! 
n Rebbane^ sa kawwal lind! 
Ärra olle julge seäl, 
Sinno nähha kallis hind, 
Sadab paljo püüdjaid teal: 
Kui sa jooksed sallamahti, 
Peästab jäger püssi lahti, 
Paljast pauko kuled weel, 
Hing on wäljas, rippub keel! 

Rebbane on kawwal mees 
Teisi torni kinni wõtma, 
Innime, ta jälge sees, 
Omma suggo hullem petma; 
Nenda ilm on pettust täis, 
Petja kaela langeb köis! 
Agga, kes on targem neist 
S e ei petta ial teist. 

43. Kurjus ja waggadus. 
Mül headus saab heaga 
Ja kurjus jälle kurjaga 
Siin ilmas jubba tassutud, 
Ja teiseks elluks assutud! 
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Mis siin kül wahhest warjul' jääb. 
M l iggaüks seäl wiimselt nääb, 
Kes teinud head ehk kurja siin, 
Seäl otab rõõm, ehk — wallo-piin! 

Mailm kül püab kawwalust 
J a uhkust, ahnust, rummalust 
J a pahhandust, mis ärra teab: 
Ta siiski neid keik armsaks peab. 

Ei jõua neid keik nimmeta, 
Ei rahwa mele tulleta, 
Mis ikka wasto, oksa teeb 
J a ärra keeltad puust weel sööb! 

Kül lähhäb ilm weel targemaks 
J a südda saggest külmemaA: 
Kui agga ilma tarkust teab, 
Keik usso asjad alwaks peab! 

Ust nomib mind jo faggedast, 
Usk kelab patto teggemast, 
Usk juhhatab meid ello-teed, 
Usk kuiwatad keik silma-weed! 

Pat näitab usso põlgajaid, 
Pat liggiatesse kiusajaid, 
Pat on, mis tühja röme teeb,. 
Pat on, mis põrgust wälja keeb! 

44. Õppetusse holetus. 
E t nüüd rahwas kolimatta, 
S i is on nad ka holimatta 
Keige õppetusse polest, 
M is on nähha nende holest! 

O h ! se on üks halle assi. 
Keige teades, terwe tõssi, 
Et nad ilma fundimatta 
Jääksid hopis õppimatta. 
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Issa rummal! emma rummal l 
Laps ei õppi ka, et Jummal 
On se ainus abbimees, 
Rõmus, kui ka hädda fees! 

Iuhwb temmal' ihho hädda, 
S i is ta ussub kohhe sedda 
Teistest kurjast innimestest, 
M i s tal' tulleb rummalussestl. 

Mitmest mehhest murret kanti. 
Ramatud siin wälja anti, 
Mis järrel piddid sa 
Armas rahwas! õppima; 

Agga sa ei tahha tunda, 
Egga hoolt ja murret kanda 
Õppida, Mis silm kül nääb, 
Mis sull' heaks ja kassuks jääb. 

Ikka wabbandad sa nenda: 
«Kes mull' wõttab aega anda? 
„ Heina - km ka pöllo - tööd 
„Waewawad mind päwad, õüd!" 

Minna i t t a : „Se on walle! 
Ommad tühjad himmud sulle: 
Enne aega pähkled noppid, 
Saggest kõrtso nurka toppid: 

Seäl sa leiad Marrit, Hanso, 
Nende hulkas uhhud tantso, 
Kuled joobnud rahwa lörri, 
Olled ka sesamma orri! 

Kus on ial patto pulmad, 
Senna põörwad ommad silmad: 
Kirja - tarkust, usso - armo, 
Puistad mahha, ni kui põrmo! 

Agga juhtub sinnul' sedda, 
Et sind waewab haigus, hädda. 
Siis ehk ärkab südda ülles, 
Kui jo istud wallo-sülles! 
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Sa ei mõista palwet'tehha. 
Sa ei sa ka armo nähha. 
Hädda aial pead sa 
Hopis alla wauma. 

Mnhho-ma hundi jahhift 
aastal. 

M e i l tännawo ses Jürri-kuus 
Siin tõusis jut, mis We uus, 
Mis polle kuültud mõnnel a'al. 
Et hunt on jälle Muhhomaal. 

Ja siiski näddalt nelli jo 
Käis pärrast ülle Ma ja soo, 
Wiis mõnne talle karja seest, 
Ja hoidis ennast warjul eest'. 

Et temma noppis siit ja seält, 
Siis tõstsid rahwas jälle healt 
Ja hüüdsid: „Hunt on Muhhomaa' 
Ni kuida olnud wannal a'al. 

Se olli teises Meio-kuus, 
Kui leht jo seisis kaunist' puus, 
Siis nähti tedda ellawalt, 
Ja anti teäda pallawalt. 

Ja kümme päwa läksid weel 
Siin möda, kunni rahwa meel 
Keik esmalt üksinõua said,, 
Siis tehti jahti seddamaid. 

Siis nelli, waimo perre peält 
Seäl tõstsid wiirgas omma healt 
Kas olnud mets ehk wee-auk, 
Käis heale hulkas püssi-pauk. 

Et agga wie päwa sees, • 
Ei näinud naene egga mees, 
Se läbbi kaddus, rahwa hool. 
Ja aeti waMs iggal pool. 
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Kui kues Pääw siis tulli nüüd, 
Ei olnud teäda-andjal süüd, 
Kes mitmest hukka mõisteti 
J a hulluks ärra sõimati. 

Kui rahwas käisid wirati. 
Si is hunti sisse pirati. 
Ja kui ta käinud wõrgo ees, 
S i is näggi tedda iggamees. 

Ei olnud hundil mädda peas, 
Waid kargas ringi rahwa seas. 
Ja ernie, kui weel rahwas kous, 
S i is olli hunt. jo warjul' soos! 

Ja mõnni, kes ei näinud weel, 
E i ufknud siiski, õhto teel, 
Waid ütles: „Polle ollemas! 
Hunt Pohlamaalt on tullemas." 

N i kuida olnud Wannast wiis, 
N i seitsmendanrnl päwal siis, 
Seäl tuhhat nelja tulli ta. 
Ja leidis wõrkus surma ka. 

Kui hunt nüüd olli surmatud, 
Seäl rahwas — kokko tormatud — 
Kül teggid taga immetco 
Ja lüpsid hända läbbi peo. 

Nüüd olli rahwas õppetud, 
Ja teine hunt ka tappetud, • 
Ja teine hulgus metsas weel. 
Si is kurwaks läks ka rahwa meel. 

Kül sedda pärrast otsiti. 
Ja paljo päiwi raisati, 
Ta hoidis siiski surma eest. 
Ei tulnud wälja metsa seest. 

Et süddamed kül lüddisid, 
Si is rahwas keik jo tüddisid 
Ja püssid hüüdsid piu ja pau! 
S i is olli otsas hundi au. 


